
EN, BIH, HR, BG, SB, MK 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

                            
 

 
 
                                                        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SSA25020 

 
 
 

Refrigerator-Freezer Type I 

Frigo-Congelatore di Tipo I 

Chladnička  Mraznička Typ I 

Chladnička-Mraznička Typu I 

Hűtő-És Fagyasztógép I-Es Típusú 

Frizidera-Frezer Tip I 

Frigorifer-Ngrirës Tipi I     

 

 

 
 



 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

WARNING! 
 

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally 
friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules: 
 Do not hinder the free circulation of the air around the appliance. 
 Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by the 

manufacturer. 
 Do not destroy the refrigerating circuit. 
 Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been 

recommended by the manufacturer. 
 

AVVERTENZA! 
 

Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente 
adatto all'ambiente (infiammabile solo in determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole: 
 Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico. 
 Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore. 
 Non danneggiare il circuito refrigerante. 
 Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore. 
 

UPOZORNĚNÍ!  
 

Aby byl zajištěn normální provoz vaší chladničky, která používá pro životní prostředí zcela neškodné chladicí 
médium R600a (vznětlivé pouze za určitých podmínek), musíte dodržet následující pravidla: 
 Nebraňte ve volné cirkulaci vzduchu kolem přístroje. 
 Nepoužívejte mechanická zařízení pro zrychlení odmražení kromě těch, která jsou doporučená výrobcem. 
 Nelikvidujte chladicí okruh. 
 Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř prostoru pro potraviny kromě těch, která by mohl doporučit výrobce. 
 

VAROVANIE!  
 

Aby sa zabezpečila normálna prevádzka vašej chladničky, ktorá používa úplne ekologicky nezávadné chladivo 
R600a (horľavé len pri určitých podmienkach), musíte dodržiavať nasledujúce pravidlá: 
 Nebráňte voľnej cirkulácii vzduchu okolo spotrebiča. 
 Nepoužívajte mechanické prístroje na urýchľovanie rozmrazovacieho procesu, iné ako odporúča výrobca. 
 Neporušujte chladiaci okruh. 
 Nepoužívajte elektrické spotrebiče vo vnútri pípacieho priestoru potravín, iné ako tie, ktoré odporúčal výrobca. 
 

FIGYELMEZTETÉS! 
 

Az R600a (csak bizonyos körülmények között gyúlékony) teljesen környezetbarát gázzal működő hűtőberendezés 
normál üzemeltetése érdekében kövesse a következő szabályokat: 
 Ne gátolja a levegő keringését a készülék körül! 
 Ne használjon más mechanikus eszközöket a gyorsabb felolvasztás érdekében, mint amit a gyártó ajánl! 
 Ne szakítsa meg a hűtőközeg keringési rendszerét! 
 Ne használjon a gyártó által javasoltaktól eltérő elektromos készüléket a mélyfagyasztó részben! 
 

UPOZORENJE! 
 

Kako bi se osigurao normalan rad vašeg hladnjaka koji koristi kompletno ekološki prihvatljivo rashladno sredstvo 
R600a (zapaljivo samo pod određenim uvjetima), trebate se pridržavati slijedećih pravila: 
 Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko hladnjaka. 
 Ne koristiti mehanička sredstva za ubrzavanje odleđivanja, koja nije preporučio   proizvođač. 
 Paziti da se ne ošteti krug rashladnog sredstva. 
 Unutar prostora hladnjaka za spremanje namirnice ne koristiti električne uređaje koje nije preporučio proizvođač. 
 

PARALAJMËRIM! 
 

Për të siguruar një përdorim normal të frigoriferit tuaj, që përdor një mjet ftohës plotësisht ekologjik, R600a (i 
ndezshëm vetëm në kushte të veçanta), duhet të ndiqni rregullat vijuese: 
 Mos pengoni qarkullimin e lirë të ajrit përreth aparatit. 
 Mos përdorni sende mekanike që nuk janë rekomanduar nga prodhuesi, për ta përshpejtuar shkrirjen e akullit. 
 Mos e prishni qarkun ftohës. 
 Mos përdorni aparate elektrike të parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomëzës për mbajtjen e ushqimeve. 
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 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your product. If 
the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models. 

 Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri 
modelli. 

 Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí přesně korespondovat s vaším výrobkem. 
Pokud zobrazené části nejsou obsaženy v produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů. 

 Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne zhodovať s vaším produktom. Ak produkt, 
ktorý ste si zakúpili, nedisponuje uvádzanými časťami, potom sa to týka iných modelov. 

 A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket ábrázolják. Amennyiben 
olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre 
vonatkoznak. 

 Slike koje se nalaze u ovom uputstvu za upotrebu su šematski i možda ne odgovaraju tačno vašem proizvodu. Ako 
predmetni delovi nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to važi za druge modele. 

 Figurat që ndodhen në këtë manual janë skematike dhe mund të mos korrespondojnë saktësisht me produktin tuaj. 
Nëse pjesët e subjektit nuk janë përfshirë në produktin që keni blerë atëherë janë të vlefshme për modele të tjera. 
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Congratulations on your choice of a BEKO Quality 
Appliance, designed to give you many years of service.  
 
 
 
 
 

Safety first! 
 
Do not connect your appliance to the electricity supply 
until all packing and transit protectors have been 
removed. 
• Leave to stand for at least 4 hours before switching 
on, to allow compressor oil to settle, if transported 
horizontally. 
• If you are discarding an old appliance with a lock or 
latch fitted to the door, ensure that it is left in a safe 
condition to prevent the entrapment of children. 
• This appliance must only be used for its intended 
purpose. 
• Do not dispose of the appliance on a fire. Your 
appliance contains non CFC substances in the 
insulation which are flammable. We suggest you 
contact your local authority for information on disposal 
and available facilities. 
• We do not recommend use of this appliance in an 
unheated, cold room.  (e.g. garage, conservatory, 
annex, shed, out-house etc.) 
To obtain the best possible performance and trouble 
free operation from your appliance it is very important to 
read these instructions carefully. Failure to observe 
these instructions may invalidate your right to free 
service during the guarantee period.  
Please keep these instructions in a safe place for easy 
reference. 
Original Spare parts will be provided for 10 years, 
following the product purchasing date. 
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   This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  
   Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
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Electrical requirements 
 

Before inserting the plug into the wall socket 
make sure that the voltage and the frequency 
shown in the rating plate inside the appliance 
corresponds to your electricity supply. 
We recommend that this appliance is 
connected to the mains supply via a suitably 
switched and fused socket in a readily 
accessible position. 
 

Warning! This appliance must be earthed. 
Repairs to electrical equipment should only be 
performed by a qualified technician. Incorrect 
repairs carried out by an unqualified person 
are carry risks that may have critical 
consequences for the user of the appliance. 
ATTENTION! 
This appliance operates with R600a which is 
an environmental friendly but flammable gas. 
During the transportation and fixing of the 
product, care must be taken not to damage 
the cooling system. If the cooling system is 
damaged and there is a gas leakage from the 
system, keep the product away from open 
flame sources and ventilate the room for a 
while. 
 

WARNING - Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the defrosting 
process, others than those recommended by 
the manufacturer. 
WARNING - Do not damage the refrigerant 
circuit. 
WARNING - Do not use electrical appliances 
inside the food storage compartments of the 
appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer. 
WARNING - If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard. 
 

Transportation instructions 
 

  1. The appliance should be transported only 
in an upright position. The packing as 
supplied must be intact during transportation. 
  2. If during the transport the appliance, has 
been positioned horizontally, it must not be 
operated for at least 4 hours, to allow the 
system to settle. 
 

3. Failure to comply with the above 
instructions could result in damage to the 
appliance, for which the manufacturer will not 
be held liable. 
  4. The appliance must be protected against 
rain, moisture and other atmospheric 
influences. 
 

Important! 
• Care must be taken while cleaning/carrying 
the appliance not to touch the bottom of the 
condenser metal wires at the back of the 
appliance, as this could cause injury to fingers 
and hands. 
• Do not attempt to sit or stand on top of your 
appliance as it is not designed for such use. 
You could injure yourself or damage the 
appliance. 
• Make sure that the mains cable is not 
caught under the appliance during and after 
moving, as this could damage the cable. 
• Do not allow children to play with the 
appliance or tamper with the controls. 
• When you open/shut the door of the low 
temperature compartment, pull the closing 
flap slightly (Item 5). 
 

Installation instructions 
 

  1. Do not keep your appliance in a room 
where the temperature is likely to fall below 10 
degrees C (50 degrees F) at night and/or 
especially in winter, as it is designed to 
operate in ambient temperatures between +10 
and +38 degrees C (50 and 100 degrees F). 
At lower temperatures the appliance may not 
operate, resulting in a reduction in the storage 
life of the food. 
  2. Do not place the appliance near cookers 
or radiators or in direct sunlight, as this will 
cause extra strain on the appliance's 
functions. If installed next to a source of heat 
or freezer, maintain the following minimum 
side clearances: 
From Cookers 30 mm 
From Radiators 300 mm 
From Freezers 25 mm 
  3. Make sure that sufficient room is provided 
around the appliance to ensure free air 
circulation (Item 2). 
• Put the back airing lid to the back of your 
refrigerator to set the distance between the 
refrigerator and the wall (Item 3). 
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  4. The appliance should be positioned on a 
smooth surface. The two front feet can be 
adjusted as required.To ensure that your 
appliance is standing upright adjust the two 
front feet by turning clockwise or anti-
clockwise, until firm contact is secured with 
the floor. Correct adjustment of feet prevents 
excessive vibration and noise (Item 4). 
5. Refer to "Cleaning and Care" section to 
prepare your appliance for use. 
 
 

Getting to know your appliance 
(Item 1) 
 

1 - Low temperature compartment 
2 - Thermostat and lamp housing 
3 - Adjustable Cabinet shelves 
4 - Wine bottle support 
5 - Defrost water collection channel - 
     Drain tube         
6 - Crisper cover 
7 - Crisper    
8 - Adjustable front feet 
9 - Jars shelf 

 10 - Bottle shelf 
  

Suggested arrangement of food in 
the appliance 
 

Guidelines for obtaining optimum storage and 
hygiene: 
1. The fridge compartment is for the short-
term storage of fresh food and drinks. 
2. The low temperature compartment is 

 rated and suitable for the freezing 
and storage of pre-frozen food.  

The recommendation for  storage as 
stated on the food packaging should be 
observed at all times. 
  3. Cooked dishes should be stored in airtight 
containers. 
  4. Fresh wrapped produce can be kept on 
the shelf. Fresh fruit and vegetables should be 
cleaned and stored in the crispers. 
  5. Bottles can be kept in the door section. 
 

  6. To store raw meat, wrap in polythene 
bags and place on the lowest shelf. Do not 
allow to come into contact with cooked food, 
to avoid contamination. For safety, only store 
raw meat for two to three days. 
  7. For maximum efficiency, the removable 
shelves should not be covered with paper or 
other materials to allow free circulation of cool 
air. 
  8. Do not keep vegetable oil on door 
shelves. Keep the food packed, wrapped or 
covered. Allow hot food and beverages to cool 
before refrigerating. Leftover canned food 
should not be stored in the can. 
  9. Fizzy drinks should not be frozen and 
products such as flavoured water ices should 
not be consumed too cold. 
10. Some fruit and vegetables suffer damage 
if kept at temperatures near 0°C. Therefore 
wrap pineapples, melons, cucumbers, 
tomatoes and similar produce in polythene 
bags. 
11. High-proof alcohol must be stored upright 
in tightly closed containers. Never store 
products that contain an inflammable 
propellant gas (e.g. cream dispensers, spray 
cans, etc.) or explosive substances. These 
are an explosion hazard. 
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Temperature control and adjustment 
 

Operating temperatures are controlled by the 
thermostat knob.  
If the thermostat knob is in position "0" the 
appliance is off. In this case neither the lamp 
for inside lighting will light.  
If the appliance works correctly the following 
temperatures are obtained: 
- Low temperature compartment (marked with 

4 stars ): -180C or a lower 
temperature. 
- Fridge compartment: 0  +50C. 
The inside temperatures can vary according 
to the use conditions of the appliance: 
location, ambient temperature, door opening 
frequency, charge with food. The position of 
the thermostat knob will be modified 
according to these conditions. Generally, for 
an ambient temperature of 250C, the 
thermostat knob will be adjusted on an 
average position. 
Avoid a thermostat knob position which could 
result in a continuous operation of the 
appliance. This leads to the decrease of the 
temperatures below 00C, with the danger of 
drinks and fresh food freezing, and of 
excessive ice build-up on the evaporator  and 
on the evaporator door  as well as of 
decrerasing the energy efficiency of the 
appliance  (increase of the energy 
consumption). 
 

Before operating 
 

Final Check 
Before you start using the appliance check 
that: 
  1. The feet have been adjusted for perfect 
levelling. 
  2. The interior is dry and air can circulate 
freely at the rear. 
  3. The interior is clean as recommended 
under "Cleaning and care.” 
  4. The plug has been inserted into the wall 
socket and the electricity is switched on. 
When the door is open the interior light will 
come on. 
 

 
 

And note that: 
  5. You will hear a noise as the compressor 
starts up. The liquid and gases sealed within 
the refrigeration system may also make some 
(noise), whether the compressor is running or 
not. This is quite normal. 
  6. Slight undulation of the top of the cabinet 
is quite normal due to the manufacturing 
process used; it is not a defect. 
  7. We recommend setting the thermostat 
knob midway and monitor the temperature to 
ensure the appliance maintains desired 
storage temperatures (See section 
Temperature Control and Adjustment). 
  8. Do not load the appliance immediately it is 
switched on. Wait until the correct storage 
temperature has been reached. We 
recommend checking the temperature with an 
accurate thermometer (see; Temperature 
Control and Adjustment). 
 

Freezing fresh food 
 

Please observe the following instructions to 
obtain the best results. 
Do not freeze too large a quantity at any one 
time. The quality of the food is best preserved 
when it is frozen right through to the core as 
quickly as possible. 
Do not exceed the freezing capacity of your 
appliance in 24 h.  
Placing warm food into the low temperature 
compartme compartment causes the 
refrigeration machine to operate continously 
until the food is frozen solid. This can 
temporarily lead to excessive cooling of the 
refrigeration compartment. 
When freezing fresh food, keep the 
thermostat knob at medium position. Small 
quantities of food up to 1/2 kg. (1 lb) can be 
frozen without adjusting the temperature 
control knob. 
Take special care not to mix already frozen 
food and fresh food. 
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Making ice cubes 
 

Fill the ice - cube tray 3/4 full with water and 
place it in the freezer. Loosen frozen trays 
with a spoon handle or a similar implement; 
never use sharp-edged objects such as 
knives or forks. 
 

Defrosting 
 

The fridge compartment defrosts 
automatically. The defrost water runs to the 
drain tube via a collection container at the 
back of the appliance (Item 6). 
During defrosting, water droplets may form at 
the back of the fridge compartment where a 
concealed evaporator is located. Some 
droplets may remain on the liner and refreeze 
when defrosting is completed. Do not use 
pointed or sharp-edged objects such as 
knives or forks to remove the droplets which 
have refrozen. 
If, at any time, the defrost water does not 
drain from the collection channel, check that 
no food particles have blocked the drain tube. 
The drain tube can be cleared with a pipe-
cleaner or similar implement. 
Check that the tube is permanently placed with 
its end  in the collecting tray on the compressor 
to prevent the water spilling on the electric 
installation or on the floor (Item 7). 
 

Freezer compartment 
 

The low temperature compartment:  
defrost twice a year or when a frost layer of 
around 7 (1/4") mm has formed. To start the 
defrosting procedure, switch off the appliance 
at the socket outlet and pull out the mains 
plug. 
All food should be wrapped in several layers 
of newspaper and stored in a cool place (e.g. 
fridge or larder). 
Containers of warm water may be placed 
carefully in the freezer to speed up the 
defrosting. 
Do not use pointed or sharp-edged objects, 
such as knives or forks to remove the frost. 
Never use hairdryers, electrical heaters or 
other such electrical appliances for defrosting. 
Sponge out the defrost water collected in the 
bottom of the freezer compartment. After 
defrosting, dry the interior thoroughly. Insert 
the plug into the wall socket and switch on the 
electricity supply. 
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Replacing the interior light bulb 
 

To change the Bulb/LED used for illumination 
of your refrigerator, call your 
AuthorisedService. 
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. The 
intended purpose of this lamp is  to assist the 
user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and comfortable 
way. 
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions such as 
temperatures below -20°C. 
 

Cleaning and care 
 

  1. We recommend that you switch off the 
appliance at the socket outlet and pull out the 
mains plug before cleaning. 
  2. Never use any sharp instruments or 
abrasive substances, soap, household 
cleaner, detergent or wax polish for cleaning. 
  3. Use luke warm water to clean the cabinet 
of the appliance and wipe it dry. 
  4. Use a damp cloth wrung out in a solution 
of one teaspoon of bicarbonate of soda to one 
pint of water to clean the interior and wipe it 
dry. 
  5. Make sure that no water enters the 
temperature control box. 
  6. If the appliance is not going to be used for 
a long period of time, switch it off, remove all 
food, clean it and leave the door ajar. 
  7. We recommend that you polish the metal 
parts of the product (i.e. door exterior, cabinet 
sides) with a silicone wax (car polish) to 
protect the high quality paint finish. 
  8. Any dust that gathers on the condenser, 
which is located at the back of the appliance, 
should be removed once a year with a 
vacuum cleaner. 
  9. Check door seals regularly to ensure they 
are clean and free from food particles. 

10. Never: 
• Clean the appliance with unsuitable 
material; eg petroleum based products. 
• Subject it to high temperatures in any way, 
• Scour, rub etc., with abrasive material. 
11. Removal of door tray: 
• To remove a door tray, remove all the 
contents and then simply push the door tray 
upwards from the base. 
12. Make sure that the special plastic 
container at the back of the appliance which 
collects defrost water is clean at all times. If 
you want to remove the tray to clean it, follow 
the instructions below: 
• Switch off at the socket outlet and pull out 
the mains plug 
• Gently uncrimp the stud on the compressor, 
using a pair of pliers, so that the tray can be 
removed 
• Lift it up. 
• Clean and wipe it dry 
• Reassemble, reversing the sequence and 
operations 
13. Large accumulation of ice will impair the 
performance of the low temperature 
compartment. 
 
 
 
 

Repositioning the door 
 

Proceed in numerical order (Item 8). 

6 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

EN                                                             Instruction for use 

 
Do’s and don’ts 
 

Do-  Clean and defrost your appliance 
regularly (See "Defrosting") 

Do-  Keep raw meat and poultry below 
cooked food and dairy products. 

Do-  Take off any unusable leaves on 
vegetables and wipe off any soil. 

Do-  Leave lettuce, cabbage, parsley and 
cauliflower on the stem. 

Do-  Wrap cheese firstly in greaseproof paper 
and then in a polythene bag, excluding 
as much air as possible. For best results, 
take out of the fridge compartment an 
hour before eating. 

Do-  Wrap raw meat and poultry loosely in 
polythene or aluminium foil. This 
prevents drying. 

Do-  Wrap fish and offal in polythene bags. 
Do-  Wrap food with a strong odour or which 

may dry out, in polythene bags, or 
aluminium foil or place in airtight 
container. 

Do-  Wrap bread well to keep it fresh. 
Do-  Chill white wines, beer, lager and mineral 

water before serving. 
Do-  Check contents of the freezer every so 

often. 
Do-  Keep food for as short a time as possible 

and adhere to "Best Before" and "Use 
by" etc. dates. 

Do-  Store commercially frozen food in 
accordance with the instructions given on 
the packets. 

Do-  Always choose high quality fresh food 
and be sure it is thoroughly clean before 
you freeze it. 

Do-  Prepare fresh food for freezing in small 
portions to ensure rapid freezing. 

Do-  Wrap all food in aluminium foil or freezer 
quality polythene bags and make sure 
any air is excluded. 

Do-  Wrap frozen food immediately after 
purchasing and put it in to the freezer as 
soon as possible. 

Do- Defrost food in the fridge compartment. 

Don’t- Store bananas in your fridge 
compartment. 

Don’t- Store melon in your fridge. It can be 
chilled for short periods as long as it 
is wrapped to prevent it flavouring 
other food. 

Don’t- Cover the shelves with any protective 
materials which may obstruct air 
circulation. 

Don’t- Store poisonous or any dangerous 
substances in your appliance. It has 
been designed for the storage of 
edible foodstuffs only. 

Don’t- Consume food which has been 
refrigerated for an excessive length of 
time. 

Don’t- Store cooked and fresh food together 
in the same container. They should 
be packaged and stored separately. 

Don’t- Let defrosting food or food juices drip 
onto food. 

Don’t- Leave the door open for long periods, 
as this will make the appliance more 
costly to run and cause excessive ice 
formation. 

Don’t- Use sharp edged objects such as 
knives or forks to remove the ice. 

Don’t- Put hot food into the appliance. Let it 
cool down first. 

Don’t- Put liquid-filled bottles or sealed cans 
containing carbonated liquids into the 
freezer, as they may burst. 

Don’t- Exceed the maximum freezing loads 
when freezing fresh food. 

Don’t- Give children ice-cream and water 
ices direct from the freezer. The low 
temperature may cause 'freezer 
burns' on lips. 

Don’t- Freeze fizzy drinks.  
Don’t- Try to keep frozen food which has 

thawed; it should be eaten within 24 
hours or cooked and refrozen. 

Don’t- Remove items from the freezer with 
wet hands. 
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Troubleshooting 
 

If the appliance does not operate when 
switched on, check; 
• That the plug is inserted properly in the 

socket and that the power supply is on. (To 
check the power supply to the socket, plug 
in another appliance). 

• Whether the fuse has blown/circuit breaker 
has tripped/main distribution switch has 
been turned off. 
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• That the temperature control has been set 
correctly. 

• That the new plug is wired correctly, if you 
have changed the fitted, moulded plug. 

If the appliance is still not operating at all after 
above checks, contact the dealer from whom 
you purchased the unit. 
Please ensure that above checks have been 
done, as a charge will be made if no fault is 
found. 
 
 

The symbol  on the product or on packaging indicates that this product may not be 
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential negatyve consequences for the 
environment and human health, which could otherwise be otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling 
of this product, please contact your local city office, you household waste disposal service 
or the shop where you purchased the product. 
 



 

 
 
 
 
Complimenti per la scelta di un BEKO elettrodomestico 
di qualità, progettato per una lunga durata.  
 
 

Innanzitutto la sicurezza! 
 
Non collegare l'elettrodomestico all'alimentazione 
elettrica finché non sono stati rimossi l'imballaggio e le 
protezioni per il trasporto.  
• Lasciare l'elettrodomestico diritto per almeno 4 ore 
prima di accenderlo, per consentire all'olio del 
compressore di risistemarsi se è stato trasportato in 
modo orizzontale.  
• Se si dismette un elettrodomestico vecchio con 
lucchetto o chiusura sullo sportello, assicurarsi che sia 
in condizione di sicurezza per evitare che un bambino 
vi resti intrappolato. 
• Questo elettrodomestico deve essere utilizzato 
esclusivamente per l'uso per cui è stato progettato. 
• Non gettare l'elettrodomestico nel fuoco.  
L'elettrodomestico contiene sostanze non CFC nel 
materiale isolante che sono infiammabili.  Si consiglia di 
contattare l'autorità locale per informazioni sullo 
smaltimento e sugli impianti disponibili.  
• È sconsigliato l'utilizzo dell'elettrodomestico in 
ambienti freddi e non riscaldati  (ad esempio garage, 
serra, dipendenza, rimessa, giardino, etc.). 
Per ottenere le migliori prestazioni possibili e un 
funzionamento senza problemi è molto importante 
leggere con attenzione le seguenti informazioni. La 
mancata osservanza di queste istruzioni può invalidare 
il diritto alla manutenzione gratuita in periodo di 
garanzia.  
Conservare queste istruzioni al sicuro per una rapida 
consultazione. 
I pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di acquisto del prodotto. 
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    Questo apparecchio elettrico non e' inteso per essere utilizzato da persona con handicap 
fisico, e/o mentale o con mancanza di esperienza e competenza anche se ad esse siano state 
date istruzioni concernenti l'uso da un supervisore o da persona con esperienza.  
    I bambini devono essere supervisionati da un un adulto affinche' non utilizzino l'apperecchio 
per il gioco. 
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Requisiti elettrici 
 

Prima di inserire la spina nella presa a muro 
assicurarsi che la tensione e la frequenza 
riportate sull'etichetta informativa all'interno 
dell'elettrodomestico corrispondano 
all'alimentazione in uso. 
Si consiglia di collegare questo elettrodomestico 
alla rete di alimentazione tramite una presa 
dotata di interruttore e fusibile in una posizione 
facilmente accessibile. 
 

Avvertenza! Questo elettrodomestico deve 
essere dotato di messa a terra.  
Le riparazioni all'apparecchiatura elettrica 
devono essere eseguite elusivamente da tecnici 
qualificati. Riparazioni errate eseguite da 
persone non qualificate possono provocare 
conseguenze cruciali per l'utilizzatore 
dell'elettrodomestico. 
ATTENZIONE! 
Questo elettrodomestico utilizza il gas R600a 
che rispetta l'ambiente ma è infiammabile. 
Durante il trasporto e l'installazione del prodotto 
è necessario fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento. Se il sistema di 
raffreddamento è danneggiato e vi è perdita di 
gas dal sistema, tenere il prodotto lontano da 
fiamme e ventilare la stanza per il tempo 
necessario. 
 

AVVERTENZA - Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli 
consigliati dal produttore per accelerare il 
processo di sbrinamento. 
AVVERTENZA - Non danneggiare il circuito del 
refrigerante.  
AVVERTENZA - Non utilizzare componenti 
elettrici all'interno degli scomparti per la 
conservazione del cibo, a meno che non siano 
del tipo consigliato dal produttore.  

AVVERTENZA - Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente per l'assistenza o 
da persone similmente qualificate per evitare 
rischi. 
 

Istruzioni per il trasporto  
 

 1. L'elettrodomestico deve essere trasportato 
solo in posizione verticale. L'imballaggio fornito 
deve essere intatto durante il trasporto.  
 2. Se l'elettrodomestico è stato trasportato in 
posizione orizzontale, non deve essere messo 
in funzione per almeno 4 ore per consentire al 
sistema di risistemarsi. 
 
 

 3. La mancata osservanza delle istruzioni sopra 
riportare può causare danni all'elettrodomestico 
dei quali il produttore non è responsabile. 
4. L'elettrodomestico deve essere protetto da 
pioggia, umidità e altri fenomeni atmosferici.  
 

Importante! 
• È necessario fare attenzione quando si 
pulisce/trasporta l'elettrodomestico affinché 
quest'ultimo non tocchi la parte inferiore dei cavi 
metallici del condensatore sulla parte posteriore 
dell'elettrodomestico in quanto potrebbero 
verificarsi lesioni alle dita e alle mani. 
• Non tentare di sedersi o di stare in piedi 
sull'elettrodomestico poiché non è progettato 
per tale uso. Potrebbero risultarne lesioni 
personali o danni all'elettrodomestico. 
• Assicurarsi che i cavi principali non siano 
impigliati sotto l'elettrodomestico durante e dopo 
lo spostamento poiché potrebbero derivarne 
danni ai cavi. 
• Non permettere ai bambini di giocare con 
l'elettrodomestico o di manomettere i comandi. 
Quando si apre/chiude lo sportello dello 
scomparto bassa temperatura, tirare 
delicatamente l’aletta di chiusura (elemento 5). 
 

Istruzioni di installazione 
 

 1. Non tenere l'elettrodomestico in un ambiente 
in cui la temperatura scenderà con ogni 
probabilità sotto i 10°C (50°F) di notte e/o in 
inverno, poiché è progettato per il 
funzionamento a temperature comprese tra i 
+10 e +38°C (50 e 100°F). A temperature più 
basse, l'elettrodomestico potrebbe non 
funzionare, provocando una riduzione nella 
durata di conservazione del cibo.  
 2. Non posizionare l'elettrodomestico vicino a 
fornelli o radiatori o alla luce diretta del sole, 
poiché ciò causerebbe ulteriore sollecitazione 
sulle funzioni dell'elettrodomestico. Se viene 
installato accanto a una fonte di calore o a un 
freezer, mantenere le seguenti distanze laterali 
minime: 
Da fornelli 30 mm 
Da radiatori 300 mm 
Da freezer 25 mm 
3. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente 
intorno all'elettrodomestico per garantire la 
libera circolazione dell'aria (elemento 2).  
• Collocare il coperchio di aerazione posteriore 
sul retro del frigorifero per impostare la distanza 
tra il frigorifero e il muro (elemento 3). 
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  4. L'elettrodomestico deve essere collocato 
su una superficie piana. È possibile regolare i 
due piedi anteriori come necessario. Per 
assicurare che l'elettrodomestico sia in 
posizione verticale regolare i due piedi 
anteriori ruotandoli in senso orario o antiorario 
finché non si ottiene contatto stabile con il 
pavimento. La corretta regolazione dei piedi 
previene vibrazione e rumore eccessivi 
(elemento 4).  
5. Consultare il capitolo "Pulizia e 
manutenzione" per preparare 
l'elettrodomestico per l'uso. 
 

Conoscere l'elettrodomestico 
(Elemento 1) 
 
  1 - Scomparto bassa temperatura 
  2 - Alloggiamento del termostato e della spia 
  3 - Mensole regolabili dell'armadietto 
  4 - Supporto per bottiglie di vino 
  5 - Canale di raccolta dell'acqua di 

sbrinamento - tubo di drenaggio 
  6 - Coperchio scomparto frutta e verdura 
  7 - Scomparto frutta e verdura 
  8 - Piedi anteriori regolabili 
  9 - Mensola barattoli 
10 - Mensola bottiglie 
  

Suggerimenti sulla disposizione del 
cibo nell'elettrodomestico 
 

Linee guida per ottenere la conservazione e 
l'igiene ottimale: 
1. Lo scomparto frigo serve per la 
conservazione a breve termine di cibi freschi 
e bevande.  

2. Lo scomparto bassa temperatura è  

adatto al congelamento e alla conservazione 
di cibo precongelato.  
È necessario osservare sempre i consigli per 

la conservazione  riportati sulla 
confezione dei cibi. 
3. I piatti cotti devono essere conservati in 
contenitori a tenuta d'aria. 
4. I prodotti freschi incartati possono essere 
conservati sulla mensola. La frutta fresca e le 
verdure devono essere puliti e conservati 
nello scomparto apposito. 
5. È possibile conservare le bottiglie 
nell'apposito spazio nello sportello. 
 

  6. Per conservare carne cruda avvolgerla in 
buste di polietilene e collocarla sulla mensola 
più bassa. Non mettere la carne cruda in 
contatto con cibi cotti, per evitare 
contaminazioni. Per sicurezza conservare la 
carne cruda solo per due o tre giorni. 
  7. Per la massima efficienza le mensole 
amovibili non devono essere coperte di carta 
o altri materiali affinché sia possibile la libera 
circolazione dell'aria fredda. 
  8. Non conservare oli vegetali sulle mensole 
dello sportello. Conservare i cibi confezionati, 
incartati o coperti. Permettere ai cibi e alle 
bevande calde di raffreddarsi prima di inserirle 
nel frigorifero. I cibi in scatole di latta 
parzialmente consumati non devono essere 
conservati nella latta. 
  9. Non congelare bevande gasate e non 
consumare prodotti come cubetti di ghiaccio 
aromatizzati troppo freddi. 
 10. Alcuni tipi di frutta e verdura si rovinano 
se conservati a temperature intorno a 0°C. 
Pertanto avvolgere ananas, meloni, cetrioli e 
prodotti simili in buste di polietilene 
 11. I super alcolici devono essere conservati in 
posizione verticale in contenitori ben chiusi. 
Non conservare mai prodotti che contengono 
gas propellenti infiammabili (ad esempio 
erogatori di crema, bombolette spray, ecc.) o 
sostanze esplosive. Sono a rischio di 
esplosione. 
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Controllo e regolazione della 
temperatura 
 

Le temperature di funzionamento sono 
controllate dalla manopola del termostato.  
Se la manopola del termostato è nella 
posizione "0" l'elettrodomestico è spento. In 
tal caso la luce interna non si illuminerà.  
Se l’apparecchio funziona in modo corretto, 
saranno presenti le seguenti temperature:  
- Scomparto bassa temperatura (marcato con 

4 stelle ): -180C o una temperatura 
inferiore. 
- Scomparto frigo: 0  +50C. 
Le temperature ottenute all'interno possono 
variare in base alle condizioni di utilizzo 
dell'elettrodomestico: posizionamento, 
temperatura ambiente, frequenza di apertura 
dello sportello, alimenti caricati. La posizione 
della manopola del termostato cambierà in 
base a queste condizioni. In genere con una 
temperatura ambientale di 25 0C, il termostato 
verrà regolato su una posizione media. 
Evitare una posizione del termostato che 
potrebbe provocare il funzionamento continuo 
dell’apparecchio. Questo porta alla 
diminuzione della temperatura al di sotto di 
0°C, a danno di bevante e cibi freschi che si 
congelano e provocando una eccessiva 
formazione di ghiaccio sullo sportello 
dell’evaporatore nonché una diminuzione 
dell’efficienza energetica dell’apparecchio 
(aumento di consumo energetico).  
 

Prima della messa in funzione 
 

Controllo finale 
Prima di cominciare a utilizzare 
l'elettrodomestico controllare che: 
1. I piedi siano stati regolati per un 
livellamento perfetto. 
2. L'interno sia asciutto e l'aria circoli 
liberamente nella parte posteriore. 
3. L'interno sia pulito come consigliato nel 
capitolo "Pulizia e manutenzione”. 
4. La spina sia stata inserita nella presa a 
muro e l'elettricità sia accesa. Quando lo 
sportello è aperto la luce interna è accesa. 
 
 

Si noti che: 
 5. Si udrà un rumore quando il compressore 
si avvia. I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei rumori, che 
il compressore sia in funzione o meno. Ciò è 
abbastanza normale. 
 6. La leggera ondulazione della parte 
superiore dell'armadietto è abbastanza 
normale a causa del processo di 
fabbricazione utilizzato: non si tratta di un 
difetto. 
 7. Si consiglia di impostare la manopola del 
termostato a metà strada e di monitorare la 
temperatura per assicurare che 
l'elettrodomestico mantenga la temperatura di 
conservazione desiderata (vedere il capitolo 
Controllo e regolazione della temperatura). 
 8. Non caricare l'elettrodomestico appena lo 
si accende. Attendere finché non viene 
raggiunta la temperatura di conservazioni 
corretta. Si consiglia di controllare la 
temperatura con un termometro di precisione 
(vedere il capitolo Controllo e regolazione 
della temperatura). 
 

Congelamento di cibi freschi 
 

Attenersi alle seguenti istruzioni per ottenere i 
risultati migliori. 
Non congelare quantità troppo grandi in una 
volta sola. La qualità del cibo viene preservata 
in modo ottimale quando il cibo viene 
congelato il più velocemente possibile. 
Non superare la capacità di congelamento 
dell'elettrodomestico in 24 ore. 
Il posizionamento di cibi caldi nello scomparto 
bassa temperatura provoca il funzionamento 
continuo del refrigeratore finché il cibo non si 
solidifica. Ciò può causare un raffreddamento 
temporaneo eccessivo dello scomparto di 
refrigerazione. 
Quando si congela cibo fresco, tenere la 
manopola del termostato in una posizione 
intermedia. È possibile congelare piccole 
quantità di cibo fino a 1/2 kg. (1 la) senza 
regolare la manopola della temperatura. 
Fare attenzione a non mescolare cibi già 
congelati e cibi freschi. 
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Preparazione dei cubetti di ghiaccio 
 

Riempire la vaschetta per cubetti di ghiaccio 
per 3/4 con acqua e metterla nel freezer. 
Allentare la vaschetta congelata con un 
cucchiaio o un attrezzo simile; non utilizzare 
mai oggetti appuntiti come coltelli o forchette. 
 

Sbrinamento 
 

A) Lo scomparto frigo si sbrina 
automaticamente. L'acqua di sbrinamento 
scorre nel tubo di scarico tramite un 
contenitore di raccolta posizionato nella parte 
posteriore dell'elettrodomestico (elemento 6). 
Durante lo sbrinamento, possono formarsi 
goccioline d'acqua nella parte posteriore dello 
scomparto frigo in cui è posto un evaporatore 
nascosto. Alcune goccioline possono 
rimanere sul bordo e congelarsi di nuovo al 
termine dello sbrinamento. Non utilizzare 
oggetti appuntiti come coltelli o forchette per 
rimuovere le goccioline ricongelate. 
Se in qualsiasi momento l'acqua di 
sbrinamento non viene scaricata dal canale di 
raccolta, controllare che il tubo di scarico non 
sia stato ostruito da particelle di cibo. È 
possibile pulire il tubo di scarico con un 
pulitore per tubi o un attrezzo analogo. 
Controllare che il tubo sia collocato in modo 
stabile con l'estremità nel vassoio di raccolta 
sul compressore per evitare che l'acqua 
spruzzi sull'istallazione elettrica o sul 
pavimento (elemento 7). 
 

B) Scomparto bassa temperatura:  
sbrinare due volte all'anno o quando si crea 
uno spessore di ghiaccio di circa 7 mm (1/4"). 
Per avviare la procedura di sbrinamento, 
spegnere l'elettrodomestico sulla presa e 
scollegare il cavo di alimentazione. 
Tutto il cibo deve essere incartato in diversi 
strati di carta di giornale e conservato il un 
luogo fresco (ad esempio un frigorifero o una 
dispensa). 
È possibile porre con attenzione contenitori di 
acqua calda nel freezer per accelerare lo 
sbrinamento. 
Non utilizzare oggetti appuntiti come coltelli o 
forchette per rimuovere il ghiaccio. 
Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe o altri 
elettrodomestici simili per lo sbrinamento. 
Pulire via l'acqua di sbrinamento raccolta nella 
parte inferiore dello scomparto freezer. Dopo 
lo sbrinamento, asciugare completamente 
l'interno. Inserire la spina nella presa a muro e 
accendere l'alimentazione elettrica. 
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Sostituzione della lampadina interna 
 

Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato. 
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l'illuminazione domestica. 
L'obiettivo previsto per questa lampada è 
quello di assistere l'utente in fase di 
posizionamento degli alimenti all'interno del 
frigorifero / congelatore in modo sicuro e 
comodo. 
Le lampadine utilizzate in questo apparecchio 
devono sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20°C. 
 

Pulizia e manutenzione 
 

 1. Si consiglia di spegnere l'elettrodomestico 
dalla presa e di scollegare il cavo di 
alimentazione prima di pulire. 
 2. Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti per la 
casa o cere per la pulizia. 
 3. Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'armadietto del dispositivo e asciugarlo. 
 4. Utilizzare un panno umido intriso di una 
soluzione composta da un cucchiaino di 
bicarbonato di soda e da circa mezzo litro di 
acqua e pulire l'interno, quindi asciugare. 
 5. Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura. 
 6. Se l'elettrodomestico non viene usato per 
un lungo periodo di tempo, spegnerlo, togliere 
tutti gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.  
 7. Si consiglia di pulire le parti metalliche del 
prodotto (ad esempio l'esterno dello sportello 
e i lati dell'armadietto) con una cera al silicone 
(lucidante per auto) per proteggere la finitura 
della vernice di alta qualità. 
 8. La polvere che si raccoglie sul 
condensatore, che si trova sul retro 
dell'elettrodomestico, deve essere rimossa 
una volta all'anno con un aspirapolvere. 
 9. Controllare le guarnizioni dello sportello 
periodicamente per garantire che siano pulite 
e che non siano presenti particelle di cibo. 
 

10. Non: 
• Pulire l'elettrodomestico con sostanze non 
adatte ad esempio prodotti a base di petrolio. 
• Esporre mai ad alte temperature in alcun 
modo. 
• Strofinare, sfregare o simili con sostanze 
abrasive. 
11. Rimozione del ripiano della porta :  
• Per rimuovere il vassoio dello sportello, 
rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente il vassoio verso l'alto. 
12. Verificare che il contenitore speciale in 
plastica sul retro dell'elettrodomestico che 
raccoglie l'acqua di sbrinamento sia sempre 
pulito. Per rimuovere il vassoio per pulirlo, 
attenersi alle istruzioni seguenti: 
• Spegnere la presa di corrente ed estrarre la 
spina di rete.  
• Aprire delicatamente la borchia sul 
compressore utilizzando un paio di pinze in 
modo che sia possibile rimuovere il vassoio 
• Sollevarlo. 
• Pulire e asciugare 
• Rimontare invertendo la sequenza delle 
operazioni 
13. Un grande accumulo di ghiaccio 
influenzerà negativamente le prestazioni dello 
scomparto bassa temperatura. 
 
 

Riposizionamento dello sportello 
 
Procedere seguendo l'ordine numerico 
(Elemento 8). 
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IT                                                              Istruzioni per l'uso 
 

Cosa fare e cosa non fare 
 

Sì -  Pulire e sbrinare periodicamente 
l'elettrodomestico (vedere 
"Sbrinamento") 

Sì -  Conservare la carne e il pollame crudi 
sotto il cibo cotto e i prodotti caseari. 

Sì -  Togliere le foglie delle verdure non 
utilizzabili ed eliminare eventuale terra. 

Sì -  Lavare lattuga, cavolo, prezzemolo e 
cavolfiore su gambo. 

Sì -  Avvolgere i formaggi prima in carta a 
prova di grasso e quindi in una bustina in 
polietilene, escludendo l'aria quanto più 
possibile. Per migliori risultati estrarre il 
cibo dal frigorifero un'ora prima di 
mangiarlo. 

Sì -  Incartare la carne e il pollame crudi in 
fogli di polietilene o alluminio. In tal modo 
si evita la secchezza. 

Sì -  Avvolgere il pesce e le interiora in 
bustine in polietilene. 

Sì -  Avvolgere i cibi con odore forte o che 
possono seccarsi in bustine di polietilene 
o in fogli di alluminio oppure riporli in 
contenitori a tenuta d'aria. 

Sì -  Incartare bene il pane per conservarne la 
freschezza. 

Sì -  Raffreddare vini bianchi, birra, birra 
chiara e acqua minerale prima di servirli. 

Si-    Controllare il contenuto del freezer 
frequentemente. 

Sì -  Conservare il cibo per brevi periodi come 
possibile e attenersi alle date di 
scadenza . 

Sì -  Conservare i cibi congelati in commercio 
seguendo le istruzioni presenti sulla 
confezione.  

Sì -  Scegliere sempre cibo fresco di alta 
qualità e assicurarsi che sia 
completamente pulito prima di 
congelarlo. 

Sì -  Preparare il cibo fresco per il 
congelamento in piccole porzioni per 
assicurare un congelamento rapido. 

Sì -  Incartare tutti i cibi in foglie di alluminio o 
in sacchetti in polietilene per freezer e 
assicurarsi di avere eliminato l'aria. 

Sì -  Avvolgere i cibi congelati subito dopo 
l'acquisto e metterli nel freezer appena 
possibile. 

Sì - Scongelare i cibi nello scomparto frigo.  
 

No - Non conservare banane nello scomparto 
frigo. 

No - Non conservare melone nel frigo. Può 
essere raffreddato per brevi periodi 
purché incartato per evitare che l'aroma 
contamini gli altri cibi. 

No - Non coprire le mensole con sostanze 
protettive che possono ostruire la 
circolazione dell'aria. 

No - Non conservare sostanze velenose o 
pericolose nell'elettrodomestico. È stato 
progettato solo per la conservazione di 
cibi commestibili. 

No - Non consumare cibo che è stato 
raffreddato per troppo tempo. 

No - Non conservare cibi freschi e cotti 
insieme, nello stesso contenitore. 
Devono essere confezionati e conservati 
separatamente. 

No - Non consentire a cibi scongelati o succhi 
di sgocciolare nei cibi. 

No - Non lasciare lo sportello aperto per 
lunghi periodi poiché il funzionamento 
dell'elettrodomestico diventa più costoso 
e causa un'eccessiva formazione di 
ghiaccio. 

No - Non usare mai oggetti con bordi taglienti 
come coltelli o forchette per rimuovere il 
ghiaccio.  

No - Non introdurre cibi caldi 
nell'elettrodomestico. Attendere prima 
che si raffreddino. 

No - Non inserire bottiglie riempite di liquidi o 
barattoli di latta contenenti liquidi 
carbonati nel freezer in quanto possono 
scoppiare. 

No - Non superare i carico massimo di 
congelamento durante il congelamento 
di cibi freschi. 

No - Non dare ai bambini gelati e ghiaccio 
presi direttamente dal freezer. La bassa 
temperatura può provocare bruciature 
da freddo alle labbra.  

No - Non congelare bevande gasate.  
No - Non tentare di conservare cibi congelati 

che si sono scongelati; devono essere 
mangiati entro 24 ore o cucinati e 
ricongelati. 

No - Non rimuovere il cibo dal freezer con le 
mani bagnate. 
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IT                                                              Istruzioni per l'uso 
 

Risoluzione dei problemi 
 

Se l'elettrodomestico non funziona quando è 
acceso, controllare: 
• che la spina sia inserita correttamente nella 

presa e che l'alimentazione sia accesa (per 
controllare l'alimentazione della presa, 
collegare ad essa un altro elettrodomestico). 

• se il fusibile è bruciato/l'interruttore di 
distribuzione è spento. 
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• che il comando della temperatura sia 
impostato correttamente. 

• che la nuova spina sia cablata correttamente 
se è stata cambiata la spina. 

Se l'elettrodomestico ancora non funziona 
dopo i controlli elencati in precedenza, 
contattare il distributore presso il quale è stata 
acquistata l'unità. 
Assicurarsi di aver effettuato questi controlli 
poiché verrà richiesto un sovrapprezzo se non 
viene trovato alcun guasto. 
 
 

Il simbolo  sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non può essere 
trattato come normale rifiuto domestico. Invece deve essere portato al punto di raccolta 
adatto per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il 
corretto smaltimento di questo prodotto, si evitano potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute, che potrebbero derivare da una gestione inappropriata del prodotto. 
Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio 
cittadino locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio dove è stato 
acquistato il prodotto. 
 



 

 
 
 
 
Blahopřejeme k výběru vysoce kvalitního spotřebiče, 
BEKO navrženého tak, aby vám zajistil mnohaletý 
servis.  
 
 
 
 

Bezpečnost především! 
 
Nezapojujte spotřebič do napájecí sítě, dokud 
neodstraníte všechny obalové a přepravní materiály. 
• Před zapnutím nechte nejméně 4 hodin stát, aby se 
usadil olej v kompresoru po přepravě v horizontální 
poloze. 
• Pokud likvidujete starý spotřebič s zámkem nebo 
západkou na dveřích, ujistěte se, že je v bezpečném 
stavu a dětem nehrozí uvíznutí uvnitř. 
• Tento spotřebič musí být používán pro stanovený 
účel. 
• Neodkládejte spotřebič do ohně. Váš spotřebič 
obsahuje v izolační vrstvě látky bez CFC, které jsou 
hořlavé. Doporučujeme kontaktovat místní úřady pro 
informace o likvidaci a dostupných zařízeních. 
• Nedoporučujeme používat tento spotřebič v 
nevytápěné, chladné místnosti.  (např. garáž, sklad, 
přístavba, kůlna, hospodářské stavení atd.) 
Pro co nejlepší výkonnost a bezporuchovou službu 
vašeho spotřebiče je velmi důležité pozorně si přečíst 
tyto pokyny. Nedodržením těchto pokynů se vystavujete 
riziku zrušení možnosti servisu zdarma po dobu záruční 
lhůty.  
Uschovejte tyto pokyny na bezpečném místě pro 
snadné vyhledání. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CZ           Pokyny pro používání 
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   Tento spotřebič není určen pro použití osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo nedostatečnou zkušeností a znalostmi, pokud jsou bez dohledu 
nebo pokynů o použití spotřebiče od osob zodpovídajících za jejich bezpečnost.  
   Děti by měly být pod dozorem, aby se zajistilo, že si nebudou hrát se spotřebičem. 

 



 
 

 
 
 
 

CZ           Pokyny pro používání 

 
Elektrické požadavky 
 

Před zasunutím zásuvky do sítě se ujistěte, 
že napětí a kmitočet  na štítku uvnitř 
spotřebiče odpovídají vašemu zdroji. 
Doporučujeme připojit tento spotřebič do sítě 
přes vhodně vypínanou a zajištěnou zásuvku 
na snadno dostupném místě. 
 

Upozornění! Tento spotřebič musí být 
uzemněn. 
Opravy elektrického vybavení by měl provádět 
jen kvalifikovaný technik. Nesprávné opravy 
provedené nekvalifikovanou osobou 
představují riziko, které by mohlo mít kritické 
dopady pro uživatele spotřebiče. 
POZOR! 
Tento spotřebič používá R600a, což je plyn, 
který je šetrný k životnímu prostředí, ale je 
hořlavý. Během přepravy a upevňování 
výrobku je třeba dbát zvýšené opatrnosti, aby 
nedošlo k poškození chladicí soustavy. Pokud 
je chladicí soustava poškozená a ze systému 
uniká plyn, udržte výrobek mimo otevřený 
oheň a nějakou dobu v místnosti větrejte. 
 

UPOZORNĚNÍ -  Nepoužívejte mechanické 
nástroje nebo jiné prostředky k urychlení 
procesu odmrazení s výjimkou těch, které 
doporučuje výrobce. 
UPOZORNĚNÍ -  Nepoškozujte chladicí 
obvod. 
UPOZORNĚNÍ -  Nepoužívejte elektrické 
spotřebiče uvnitř prostor na skladování 
potravin spotřebiče, pokud se nejedná o typy 
doporučené výrobcem. 
UPOZORNĚNÍ- V případě poškození 
napájecího kabelu je nutno jej nechat vyměnit 
u vyrobce, jeho servisního zástupce či 
podobně kvalifikované osoby, aby se předešlo 
nebezpečí. 
 

Pokyny pro přepravu 
 

1. Spotřebič se smí přenášet jen ve svislé 
pozici. Obaly musí zůstat během přepravy 
neporušené. 
2. Pokud byl spotřebič během přepravy 
umístěn vodorovně, nesmí být používán po 
vybalení nejméně 4 hodin, aby se systém 
mohl ustálit. 
 

3. Nedodržení výše uvedených pokynů by 
mohlo vést k poškození spotřebiče, za které 
výrobce nezodpovídá. 
4. Spotřebič je třeba chránit proti dešti, vlhku 
a jiným atmosférickým vlivům. 
 

Důležité upozornění! 
•  Při čištění/přenášení spotřebiče se 
nedotýkejte spodní části kovových kabelů 
kondenzátoru na zadní straně spotřebiče, 
mohlo by dojít k poranění prstů a rukou. 
• Nepokoušejte se stoupat nebo sedat na 
horní okraj spotřebiče, jelikož na toto není 
určen. Mohli byste se zranit nebo poškodit 
spotřebič. 
• Ujistěte se, že napájecí kabel není zachycen 
pod spotřebičem během a po přesouvání, 
mohlo by to poškodit kabel. 
•  Nedovolte dětem hrát si se spotřebičem 
nebo manipulovat s ovladači. 
• Když otevřete/zavřete dveře spodního 
prostoru,  jemně stáhněte závěrnou klapku 
(Položka 5). 
 

Pokyny pro instalaci 
 

1. Nepřechovávejte spotřebič v místnosti, kde 
může teplota klesnout pod 10°C v noci a/nebo 
zejména v noci, jelikož je určen na provoz v 
teplotách mezi +10 a +38 stupni Celsia. Při 
nižších teplotách nemusí spotřebič fungovat, 
čímž poklesne doba skladovatelnosti potravin. 
2. Neumisťujte spotřebič do blízkosti sporáků 
nebo radiátorů nebo na přímé sluneční světlo, 
dojde tím ke zvýšenému napětí funkcí 
spotřebiče. Při instalaci v blízkosti zdroje tepla 
nebo mrazničky udržujte minimální odstupy 
po stranách: 
Od sporáků 30 mm 
Od radiátorů 300 mm 
Od mrazniček 25 mm 
  3. Ujistěte se, že kolem spotřebiče je 
dostatečný odstup tak, aby se zaručil volný 
oběh vzduchu (Položka 2). 
•  Umístěte zadní odvětrávací víko na zadní 
stranu vaší chladničky, abyste viděli 
vzdálenost mezi chladničkou a stěnou 
(Položka 3). 
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CZ           Pokyny pro používání 

 
4. Spotřebič by měl být umístěn na hladkém 
povrchu. Obě přední nožky lze nastavit dle 
potřeby. Abyste měli jistotu, že váš spotřebič 
stojí vzpřímeně, nastavte obě přední nožky 
tak, že jimi otočíte doprava nebo doleva, 
dokud není zajištěn pevný kontakt s podlahou. 
Správným nastavením nožek předejdete 
přílišným vibracím a hluku (Položka 4). 
5. Informace pro přípravu spotřebiče na 
použití naleznete v oddíle „Čištění a údržba“. 
 

Seznámení s vaším spotřebičem 
(Položka 1) 
 

1 - Prostor s nižší teplotou 
2 - Kryt termostatu a světla 
3 - Nastavitelné poličky 
4 - Podpěra na láhve vína 
5 - Kanál sběru odmražené vody - 

Odvodňovací trubice 
6 - Kryt přihrádek na čerstvé potraviny 
7 - Přihrádka na uchovávání čerstvých 

potravin 
8 - Nastavitelné přední nožky 
9 - Polička na sklenice 

 10 - Police na lahve 
  

Doporučené rozložení potravin ve 
spotřebiči 
 

Návody pro optimální uskladnění a hygienu: 
1. Prostor chladničky je pro krátkodobé 
ukládání čerstvých potravin a nápojů. 

2. Prostor mrazničky  je vhodný a 
určený pro mražení a skladování před-
mražených potravin.  

Doporučení pro  skladování dle 
informací na obalu potraviny by měly být vždy 
dodržovány. 
3. Vařené potraviny by se měly skladovat ve 
vzduchotěsných nádobách. 
4. Čerstvé balené výrobky lze skladovat na 
polici. Čerstvé ovoce a zeleninu je třeba očistit 
a skladovat v přihrádkách na čerstvou 
zeleninu. 
5. Láhve lze uchovat ve dveřní části. 
 

 6. Chcete-li skladovat syrové maso, zabalte 
je do polyetylénových sáčků a umístěte na 
nejnižší polici. Nenechte je přijít do kontaktu s 
vařenými potravinami, aby nedošlo ke 
kontaminaci. Z bezpečnostních důvodů 
skladujte syrové maso jen dva až tři dny. 
 7. Pro maximální účinnost by se neměly 
výsuvné police překrývat papírem nebo jinými 
materiály, aby studený vzduch mohl volně 
proudit. 
 8. Neskladujte rostlinný olej na policích ve 
dveřích. Potraviny uchovávejte zabalené, 
chráněné nebo překryté. Teplé potraviny a 
nápoje nechte před zchlazením vychladnout. 
Zbývající potraviny z konzerv by se neměly 
skladovat v konzervách. 
  9. Šumivé nápoje by se neměly zmrazovat a 
výrobky jako ochucený led do vody by se 
neměly konzumovat příliš studené. 
10. Některé ovoce a zelenina se může 
poškodit, pokud se skladuje v teplotách kolem 
0°C. Ananasy, melouny, okurky, rajčata a 
podobné produkty balte do polyetylénových 
sáčků. 
11. Silný alkohol se musí skladovat ve 
vzpřímené pozici a pevně uzavřených 
nádobách. Nikdy neskladujte výrobky 
s obsahem vznětlivého pohonného plynu 
(např. šlehačku ve spreji, plechovky spreje 
atd.) nebo výbušné látky. Představují riziko 
výbuchu. 
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Kontrola a nastavení teploty 
 

Provozní teploty řídí tlačítko termostatu.  
Pokud je tlačítko termostatu v pozci "0", 
spotřebič je vypnutý. V tomto případě se 
nerozsvítí ani světlo pro vnitřní osvětlení.  
Jestliže spotřebič funguje správně, dosáhne 
následujících teplot: 
- Mraznička (označeno 4 hvězdičkami 

): -18°C nebo nižší teplota. 
- Prostor chladničky: 0  +5°C. 
Vnitřní teploty se mohou lišit podle podmínek 
používání spotřebiče, jako např.: umístění, 
teplota prostředí, častost otevírání dvířek, 
množství potravin. Pozice tlačítka termostatu 
se změní podle těchto faktorů. Pokud je okolní 
teplota asi 25°C, termostat bude nastavený na 
průměrnou pozici. 
Vyhněte se pozici tlačítka termostatu, která by 
mohla mít za následek plynulý provoz 
spotřebiče. To povede ke snížení teplot pod 
0°C, s nebezpečím zmrznutí jídla a pití, a 
nadměrným vytvořením námrazy  na 
výparníku a na dveřích výparníku, stejně jako 
ke snižující se energetické účinnosti 
spotřebiče (zvýšení spotřeby energie). 
 

Před zahájením provozu 
 

Poslední kontrola 
Než začnete používat spotřebič, zkontrolujte, 
zda: 
1. Nožky byly seřízeny pro ideální rovnováhu. 
2. Vnitřek je suchý a vzduch může vzadu 
volně cirkulovat. 
3. Vnitřek je čistý dle doporučení v oddíle 
„Čištění a údržba“. 
4. Zásuvka byla zasunuta do sítě a elektřina 
je zapnutá. Po otevření dvířek se rozsvítí 
vnitřní osvětlení. 
 

 
 

A nezapomeňte, že: 
5. Uslyšíte hluk při startování kompresoru. 
Kapalina a plyny uzavřené v chladicí soustavě 
mohou dělat další hluk, ať je kompresor 
v chodu, nebo není. Je to zcela normální. 
6. Nepatrné zvlnění horní části chladničky je 
zcela normální a je způsobeno použitým 
výrobním procesem; nejedná se o závadu. 
7. Doporučujeme nastavovat tlačítko 
termostatu na střed a sledovat teplotu, abyste 
zajistili, že spotřebič udržuje požadovanou 
teplotu skladování (viz oddíl Kontrola a 
nastavení teploty). 
8. Nezaplňujte spotřebič ihned po jeho 
zapnutí. Počkejte na dosažení správné 
skladovací teploty. Doporučujeme kontrolovat 
teplotu přesným teploměrem (viz: Kontrola a 
nastavení teploty). 
 

Mražení čerstvých potravin 
 

Pro dosažení nejlepších výsledků prosím 
dodržujte následující pokyny. 
Nezmrazujte příliš velké množství najednou. 
Množství potravin se nejlépe uchovává, pokud 
se zmrazí hloubkově a co nejrychleji. 
Nepřekračujte mrazicí kapacitu vašeho 
spotřebiče na 24 hodin.  
Umístěním teplých potravin do mrazničky 
uvedete chladicí zařízení do nepřetržitého 
chodu, dokud nejsou potraviny zcela zmrzlé. 
Může tím dojít k dočasnému přílišnému 
zchlazení chladicího prostoru. 
Při zmrazování čerstvých potravin nastavte 
tlačítko termostatu na střední pozici. Malé 
množ ství potravin až  do ½ kg lze zmrazit bez 
nastavování ovládacího tlačítka termostatu. 
Dávejte zvýšený pozor, abyste nesmísili již 
zmrzlé a čerstvé potraviny. 
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Tvorba ledových kostek 
 

Zaplňte podnos na kostky ledu ze ¾ vodou a 
umístěte jej do mrazničky. Loosen frozen 
trays with a spoon handle or a similar 
implement; never use sharp-edged objects 
such as knives or forks. 
 

Odmrazování 
 

Prostor chladničky se odmrazuje 
automaticky. Odmražená voda stéká do 
odčerpávací trubice přes sběrnou nádobu 
na zadní straně spotřebiče (Položka 6). 
Během odmrazování se mohou na zadní 
stěně prostoru chladničky utvořit kapky vody 
v místech, kde je umístěn odpařovač. Několik 
kapek může zůstat na obvodu, ty zmrznou po 
skončení odmrazování. Znovu zmrzlé kapky 
neodstraňujte špičatými nebo ostrými 
předměty, jako jsou nože nebo vidličky. 
Pokud se kdykoli odmražená voda 
neodčerpává ze sběrného kanálu, 
zkontrolujte, zda odčerpávací trubici neblokují 
části potravin. Odčerpávací trubici lze vyčistit 
čističem potrubí nebo podobným nástrojem. 
Zkontrolujte, zda je hadice neustále umístěná 
koncem v sběrném tácu na kompresoru, aby 
nedošlo k rozlití vody na elektrickou instalaci 
nebo zem (Položka 7). 
 

Prostor mrazničky 
 

Prostor mrazničky:  
odmrazujte dvakrát ročně nebo tehdy, když se 
utvoří vrstva námrazy asi 7 mm (1/4"). Pro 
spuštění procesu odmrazování vypněte 
přístroj ze sítě. 
Všechny potraviny zabalte do několika vrstev 
novinového papíru a uskladněte na chladném 
místě (např. chladnička nebo spíž). 
Nádoby s teplou vodou lze umístit opatrně do 
mrazničky, urychlí se tím odmrazování. 
Námrazu neodstraňujte špičatými nebo 
ostrými předměty, jako jsou nože nebo 
vidličky. 
Nepoužívejte sušiče na vlasy, elektrické 
radiátory nebo jiné elektrické spotřebiče na 
odmražení. 
Odmraženou vodu setřete houbičkou ze dna 
prostoru mrazničky. Po odmražení vnitřek 
pečlivě vysušte. Zasuňte zásuvku do sítě a 
zapněte přívod elektrické energie. 
 

Výměna vnitřní žárovky 
 

Za účelem výměny žárovky osvětlení v 
chladničce prosím kontaktujte Autorizovaný 
servis. 
Lampa (y) použité v tomto přístroji nejsou 
vhodné pro osvětlení místnosti domácnosti. 
Zamýšlený účel tohoto svítidla je pomoci 
uživateli umístit potraviny do chladničky / 
mrazničky bezpečně a pohodlně. 
Žárovky použité v tomto spotřebiči musí 
vydržet extrémní fyzické podmínky, např. 
teploty pod -20°C. 
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Čištění a péče 
 

  1. Doporučujeme vypnout přístroj ze sítě a 
vyjmout hlavní zásuvku, než přistoupíte 
k čištění. 
  2. Nikdy nepoužívejte ostré předměty či 
brusné látky, mýdlo, domovní čistič, 
odmašťovač či voskové čistidlo. 
  3. Používejte vlažnou vodu pro vyčištění 
skříně a otřete ji pak dosucha. 
  4. Používejte vlhký hadřík namočený do 
roztoku jedné čajové lžičky sody bikarbony na 
půl litru vody na vyčištění vnitřku, pak jej 
dosucha otřete. 
  5. Ujistěte se, že do skříňky pro kontrolu 
teploty nepronikne žádná voda. 
  6. Pokud spotřebič delší dobu nebudete 
používat, vypněte jej, vyjměte všechny 
potraviny, vyčistěte jej a nechte dveře 
otevřené. 
  7. Doporučujeme vyčistit kovové součásti 
výrobku (např. vnější část dvířek, posuvné 
části) silikonovým voskem (autoleštidlem) pro 
ochranu vysoce kvalitního povrchového 
nátěru. 
  8. Prach, který se usadí na kondenzátoru, 
který je umístěný na zadní straně spotřebiče, 
by měl být jednou ročně odstraněn 
vysavačem. 
  9. Pravidelně kontrolujte těsnění dvířek, 
abyste zajistili jejich čistotu a nezanesení 
částečkami potravin. 
10. Nikdy: 
•  Nečištěte spotřebič nevhodnými materiály; 
tzn. výrobky na bázi petroleje. 
•  Jej nevystavujte vysokým teplotám. 
•  Nedrhněte, nebruste atd. brusnými 
materiály. 
11. Demontáž tácu ve dveřích: 
•  Pro odstranění dveřního podnosu odstraňte 
všechen obsah a pak jen zvedněte dveřní 
podnos vzhůru ze základny. 
 

12. Ujistěte se, že zvláštní plastová nádoba 
na zadní straně spotřebiče, která 
shromažďuje odmraženou vodu, je neustále 
čistá. Pokud chcete odstranit podnos a vyčistit 
jej, postupujte podle níže uvedených pokynů: 
•  Vypněte přístroj a odpojte napájecí kabel. 
•  Jemně odpojte čep na kompresoru pomocí 
kleští, aby bylo možné tác vyjmout 
•  Zvedněte jej. 
•  Očistěte jej a otřete. 
•  Při montáži postupujte v opačném pořadí. 
13. Velké nahromadění ledu sníží výkonnost 
mrazničky. 
 

Výměna dvířek 
 

Postupujte v číselném pořadí (Položka 8). 
 

Co dělat a co nedělat 
 

Ano-  Pravidelně čistěte a odmrazujte 
spotřebič (viz „Odmrazování“) 

Ano-  Syrové maso a drůbež skladujte pod 
vařenými potravinami a mléčnými 
výrobky. 

Ano-  Otrhávejte ze zeleniny nepoužitelné 
lístky a otírejte přebytečnou zeminu. 

Ano-  Nechte salát, zelí, petržel a květák na 
stonku. 

Ano-  Sýr balte do nepropustného papíru a 
pak do polyetylénového sáčku tak, aby 
uvnitř zůstalo co nejméně vzduchu.  
Nejlepší je jej vyjmout z chladničky asi 
hodinu před podáváním. 

Ano-  Obalte syrové maso těsně do 
polyetylénu nebo alobalu.  Zabráníte tím 
vysušení. 

Ano-  Balte ryby a vnitřnosti do 
polyetylénových sáčků. 

Ano-  Balte potraviny se silným aroma nebo 
ty, které by mohly vyschnout, do 
polyetylénových sáčků, alobalu nebo je 
ukládejte do vzduchotěsných nádob. 

Ano-  Chléb dobře zabalte, aby zůstal 
čerstvý. 

Ano-  Bílé víno, pivo, ležák a minerální vodu 
před podáváním vychlaďte. 

Ano-  Průběžně kontrolujte obsah mrazničky. 
Ano-  Uchovávejte potraviny co nejkratší 

dobu a dodržujte jejich lhůtu spotřeby 
atd. 
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Ano-  Již zmrazené potraviny skladujte 

v souladu s instrukcemi uvedenými na 
jejich obalech. 

Ano-  Vždy si vybírejte kvalitní čerstvé 
potraviny a před jejich zmrazením se 
ujistěte, zda jsou zcela čisté. 

Ano-  Připravte čerstvé potraviny na 
zmrazení v malých částech, abyste 
zajistili rychlé zmražení. 

Ano-  Zabalte všechny potraviny do alobalu 
nebo polyetylénových sáčků vhodných 
pro mražení potravin a ujistěte se, že 
uvnitř není žádný vzduch 

Ano-  Zmrazené potraviny obalte ihned po 
zakoupení a co nejrychleji je vložte do 
mrazničky. 

Ano- Potraviny rozmrazujte v chladničce. 
 

Ne- Neskladujte banány v chladničce. 
Ne- skladujte meloun v chladničce. Lze je 

zchladit na krátkou dobu, dokud jsou 
zabaleny, aby nemohly ovlivnit svým 
aroma jiné potraviny. 

Ne- Nezakrývejte police ochrannými 
materiály, které by mohly bránit 
v cirkulaci vzduchu. 

Ne- Neskladujte ve spotřebiči jedovaté 
nebo nebezpečné látky. Byl určen na 
skladování jen jedlých potravin. 

Ne- Nekonzumujte potraviny, které byly 
zmraženy po příliš dlouhou dobu. 

Ne- skladujte vařené a čerstvé potraviny 
společně ve stejné nádobě. Měly by 
být zabaleny a uskladněny zvlášť. 

Ne- Nenechte rozmrazované potraviny 
nebo šťávy potravin kapat na 
potraviny. 

Ne- Nenechte dveře otevřené delší dobu, 
provoz spotřebiče se tím prodraží a 
dojde k nadbytečné tvorbě ledu. 

Ne- Nepoužívejte ostré předměty jako 
nože nebo vidličky na odstranění 
ledu. 

Ne- Nevkládejte do spotřebiče teplé 
potraviny. Nechte je nejprve 
vychladnout. 

Ne- Nevkládejte lahve s kapalinou nebo 
zavřené plechovky s perlivými 
kapalinami do mrazničky, mohly by 
explodovat. 

 

Ne - Nepřekračujte maximální náplň 
mrazničky při zmrazování čerstvých 
potravin. 

Ne - Nedávejte dětem zmrzlinu a led do 
vody přímo z mrazničky.  Nízká 
teplota může způsobit na rtech 
„popáleniny od mrazu“. 

Ne - Nezmrazujte perlivé nápoje. 
Ne - Nesnažte se uchovat zmrzlé 

potraviny, které rozmrzly; měli byste 
je sníst do 24 hodin, nebo uvařit a 
znovu zmrazit. 

Ne - Neodstraňujte předměty z mrazničky 
mokrýma rukama. 

 

Odstraňování potíží 
 

Pokud spotřebič po zapnutí nefunguje, 
zkontrolujte; 
• Zda je zásuvka správně zasunutá do sítě a 

je zapnutý přívod elektrické energie. (Pro 
kontrolu napětí v zásuvce do ní zapojte další 
spotřebič). 

• Zda není vyhozená pojistka/se neaktivoval 
přerušovač obvodu/hlavní jistič není 
vypnutý. 

• Zda byla správně nastavena funkce ovládání 
teploty. 

• Zda je nová zásuvka správně propojená, 
pokud jste změnili osazenou tvarovanou 
zásuvku. 

Pokud spotřebič po provedení těchto kontrol 
stále nefunguje, kontaktujte prodejce, u něhož 
jste přístroj zakoupili. 
Proveďte prosím všechny výše uvedené 
kontroly, v případě nezjištění závady bude 
kontrola zpoplatněna. 
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Symbol  na výrobku či obalu označuje, že tento výrobek nelze zpracovat jako domovní 
odpad. Předejte jej na příslušné sběrné místo k recyklaci elektrického a elektronického 
zařízení. Zajistíte-li správnou likvidaci produktu, pomůžete udržet případné negativní dopady 
na životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak způsobilo nesprávné zpracování tohoto 
výrobku. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku vám poskytne místní radnice, 
služba odvozu domovního odpadu nebo obchod, kde jste výrobek zakoupili. 
 



 
 
 
 
Blahoželáme k výberu kvalitného spotrebiča značky 
BEKO navrhnutého tak, aby vám slúžil dlhé roky.  
 
 
 
 

Bezpečnosť nadovšetko! 
 
Nezapájajte spotrebič do elektrickej siete, kým nie sú 
odstránené baliace a ochranné prostriedky. 
• Nechajte spotrebič stáť minimálne 4 hodiny pred tým, 
ako ho zapnete, aby sa olej v kompresore usadil, ak bol 
prepravovaný horizontálne. 
• Ak znehodnocujete starý spotrebič, jeho zámok alebo 
závoru uspôsobenú k dverám, uistite sa, že sú 
odstránené bezpečným spôsobom, aby ste predišli 
tomu, že sa dnu zamknú deti. 
• Tento spotrebič musí byť výlučne použitý pre 
navrhnutý účel. 
• Nevystavujte spotrebič ohňu. Spotrebič neobsahuje 
v izolácii látky CFC, ktoré sú horľavé. Navrhujeme vám 
kontaktovať miestne úrady pre informácie na 
disponovanie a využitie zariadenia. 
• Neodporúčame využívať toto zariadenie v 
nevykurovanej, studenej miestnosti.  (napr. garáž, 
sklad, prístavba, prístrešok, exteriér a pod.) 
Je veľmi dôležité dôkladne si prečítať tento návod, aby 
ste dosiahli najlepší možný výkon a bezproblémovú 
prevádzku spotrebiča. Nedodržaním týchto pokynov 
môžete prísť o svoje  právo na bezplatný servis počas 
záručnej doby.  
Tieto pokyny uschovajte na bezpečnom mieste pre 
ľahšie použitie. 
Originálne náhradné súčiastky budú dodávané po dobu 
10 rokov od kúpy výrobku. 
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   Tento spotrebič nie je určený na to, aby ho používala osoba so zníženými telesnými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, či nedostatkom skúseností a vedomostí, ak nie je 
pod dohľadom osoby zodpovednej za jej bezpečnosť alebo ak od nej nedostáva pokyny.  
   Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa zabránilo ich hre so spotrebičom. 
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Elektrické požiadavky 
 

Pred zasunutím zástrčky do zásuvky v stene 
sa uistite, že napätie a frekvencia uvedené na 
výkonovom štítku zodpovedajú zásobovaniu 
elektrickou energiou. 
Odporúčame, aby toto zariadenie bolo 
zapojené do elektrickej siete cez vhodnú 
zásuvku so spínačom na ľahko dostupnom 
mieste. 
 

Výstraha! Tento spotrebič musí byť 
uzemnený. 
Opravy tohto zariadenia by mal vykonávať 
kvalifikovaný technik. Nesprávne opravy 
vykonané nekvalifikovanou osobou spôsobujú 
nebezpečenstvo nepriaznivých následkov pre 
užívateľa spotrebiča. 
POZOR! 
Tento spotrebič pracuje s plynom R600a, 
ktorý je ekologicky bezpečný, ale horľavý. 
Počas prepravy a zostavovania výrobku 
dbajte na to, aby ste nepoškodili chladiaci 
systém. Ak je poškodený chladiaci systém a 
unikol zo systému plyn, držte zariadenie mimo 
otvoreného ohňa a na chvíľu vyvetrajte 
miestnosť. 
 

VAROVANIE- Nepoužívajte mechanické 
prístroje alebo iné prostriedky na urýchľovanie 
rozmrazovacieho procesu inak, ako odporúča 
výrobca. 
VAROVANIE-  Nepoškoďte chladiaci okruh. 
VAROVANIE - Nepoužívajte elektrické 
zariadenia v priestoroch na potraviny, iba ak 
ide o typy odporúčané výrobcom. 
VAROVANIE - Ak je sieťový kábel 
poškodený, je potrebné, aby ho vymenil 
výrobca, servisný agent alebo podobne 
kvalifikovaná osoba, vyhnete sa tak možnému 
nebezpečenstvu. 
 

Prepravné pokyny 
 

  1. Spotrebič musí byť prepravovaný výlučne 
vo vertikálnej polohe. Obal musí počas 
prepravy zostať neporušený. 
  2. Ak bol spotrebič počas prepravy v 
horizontálnej polohe, nesmiete ho uvádzať do 
prevádzky najbližšie 4 hodiny, aby sa systém 
ustálil. 
 
 

  3. Nedodržanie vyššie uvedených pokynov 
by mohlo mať za následok poškodenie 
spotrebiča, za ktoré výrobca nebude niesť 
zodpovednosť. 
  4. Spotrebič musí byť chránený proti dažďu, 
vlhkosti a iným poveternostným vplyvom. 
 

Dôležité! 
•  Buďte opatrný počas čistenia alebo prenosu 
spotrebiča, nedotýkajte sa spodnej časti 
chladiacich kovových vedení na zadnej strane 
spotrebiča, pretože by vám to mohlo spôsobiť 
zranenie prstov a rúk. 
• Nepokúšajte sa sadať alebo stáť na vrch 
zariadenia, pretože nie je navrhnuté pre 
takéto použitie. Mohli by ste sa poraniť alebo 
poškodiť zariadenie. 
• Uistite sa, že elektrický kábel nie je 
pricviknutý pod zariadením počas presúvania 
a po presunutí, mohlo by to poškodiť kábel. 
•  Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením 
alebo s ovládačmi. 
• Pri otváraní/zatváraní dvierok priečinka s 
nízkou teplotou mierne potiahnite zatváracie 
krídlo Položka 5). 
 

Pokyny na inštaláciu 
 

1. Nenechávajte spotrebič v miestnosti, kde 
teplota v noci pravdepodobne klesne pod 10 
stupňov C (50 stupňov F) a hlavne v zime, 
pretože je vyrobený na prevádzku pri 
vonkajších teplotách od +10 do +38 stupňov 
C (50 až 100 stupňov F). Pri nižších teplotách 
spotrebič nemusí fungovať, čoho dôsledkom 
je zníženie doby skladovania potravín. 
2. Neumiestňujte spotrebič blízko pri 
sporákoch alebo radiátoroch ani na priamom 
slnečnom svetle, pretože to spôsobí 
mimoriadne poškodenie funkcií spotrebiča. Ak 
je nainštalovaný pri zdroji tepla alebo 
mrazničke, zachovajte nasledovné minimálne 
bočné vzdialenosti: 
Od sporákov 30 mm 
Od radiátorov 300 mm 
Od mrazničiek 25 mm 
3. Uistite sa, že okolo spotrebiča je 
dostatočný priestor na zabezpečenie voľnej 
cirkulácie vzduchu (Položka 2). 
• K zadnej časti chladničky položte zadný 
vetrací kryt na nastavenie vzdialenosti medzi 
chladničkou a stenou (Položka 3). 
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4. Spotrebič by mal byť položený na hladkom 
povrchu. Dve predné nožičky sa dajú nastaviť 
podľa potreby. Nastavte dve predné nožičky 
otočením v smere alebo proti smeru 
hodinových ručičiek, kým sa nezabezpečí 
pevný kontakt s podlahou, aby ste 
zabezpečili, že váš spotrebič stojí rovno. 
Správne nastavenie nožičiek zabráni 
nadmernej vibrácii a hluku (Položka 4). 
5. Prečítajte si časť „Čistenie a údržba“, kde 
nájdete popis, ako pripraviť spotrebič na 
používanie. 
 

Spoznajte spotrebič 
(Položka 1) 
 

1 - Priečinok s nízkou teplotou 
2 - Termostat a kryt svietidla 
3 - Nastaviteľné poličky 
4 - Držiak vínových fliaš 
5 - Zberný kanálik odmrazenej vody - 
      Výtokové potrubie         
6 - Kryt priehradky na ovocie 
7 - Priehradka    
8 - Nastaviteľné predné nôžky 
9 - Polička na nádoby 

 10 - Polička na fľaše 
 

Navrhnuté rozmiestnenie potravín v 
spotrebiči 
 

Pokyny na dosiahnutie optimálneho 
skladovania a hygieny: 
1. Priestor chladničky je určený pre 
krátkodobé skladovanie čerstvých potravín a 
nápojov. 
2.Priečinok s nízkou teplotou je označený 

 a vhodný na mrazenie a skladovanie 
predmrazených potravín.  

Odporúčanie pre  skladovanie 
uvedené na obale potravín, by sa malo vždy 
dodržať. 
  3. Varené jedlá by sa mali skladovať vo 
vzduchotesných nádobách. 
  4. Čerstvé zabalené výrobky sa môžu 
uchovávať na poličke. Čerstvé ovocie 
a zelenina by sa mali umyť a uskladniť 
v špeciálnych priehradkách. 
  5. Fľaše môžu byť uložené v dverovej časti. 

  6.  Surové mäso zabaľte do polyetylénových 
vreciek a položte na najspodnejšiu poličku. 
Zabráňte kontaktu s varenými potravinami, 
aby ste sa vyhli kontaminácii. 
Z bezpečnostných dôvodov skladujte surové 
mäso len dva až tri dni. 
  7. Pre maximálnu účinnosť by odnímateľné 
poličky nemali byť pokryté papierom, či iným 
materiálom, aby sa umožnila voľná cirkulácia 
chladného vzduchu. 
  8. Na dverových poličkách neskladujte 
rastlinný olej. Potraviny skladujte zabalené 
alebo zakryté. Horúce potraviny a nápoje pred 
vložením do chladničky nechajte vychladnúť. 
Otvorené konzervované potraviny by sa 
nemali skladovať v konzerve. 
  9. Šumivé nápoje by sa nemali zmrazovať 
a výrobky ako ochutené vodové zmrzliny by 
sa nemali konzumovať príliš studené. 
10. Niektoré druhy ovocia a zeleniny sa 
poškodia, ak sa uchovávajú pri teplotách 
blížiacich sa 0  C. Preto baľte ananásy, 
melóny, uhorky, paradajky a podobné 
produkty do polyetylénových sáčkov. 
11. Vysokostupňový alkohol sa musí 
uskladňovať vo vertikálnej polohe v tesno 
uzavretých nádobách. Nikdy neskladujte 
produkty, ktoré obsahujú horľavý stlačený 
plyn (napr. dávkovače šľahačky, 
postrekovacie konzervy, atď.) alebo výbušné 
látky. Predstavujú nebezpečenstvo výbuchu. 
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SK                           Návod na obsluhu 

 
Riadenie a nastavenie teploty 
 

Prevádzkové teploty sa ovládajú gombíkom 
termostatu.  
Ak je gombík termostata v pozícii “0”, 
spotrebič je vypnutý. V tomto prípade žiadná z 
lamp pre vnútorné osvetlenie sa nerozsvieti.  
Ak zariadenie funguje správne, tak dosiahnete 
nasledujúce teploty: 
- Low temperature compartment (marked with 

4 stars ): -180C  alebo nižšia teplota. 
- Priečinok chladničky: 0  +50C. 
Vnútorné teploty sa môžu meniť podľa 
podmienok používania spotrebiča: 
umiestnenie, okolitá teplota, frekvencia 
otvárania dvier, množstvo jedla. Poloha 
gombíku termostatu sa bude upravovať v 
závislosti od týchto podmienok. Vo 
všeobecnosti sa pri teplote okolia 250C 
nastaví gombík termostatu do strednej polohy. 
Predchádzajte polohe gombíka termostatu, 
ktorá by mohla mať za následok nepretržitú 
prevádzku zariadenia. Toto by viedlo k 
poklesu teploty pod 00C s nebezpečenstvom, 
že by nápoje a čerstvé potraviny zamrzli a na 
výparníku, dvierkach výparníku by sa vytvorila 
nadmerná vrstva ľadu a tiež by sa znížila 
energetická efektivita zariadenia (zvýšená 
spotreba energie). 
 

Pred použitím 
 

Záverečná kontrola 
Skôr, ako začnete používať spotrebič, 
skontrolujte, či: 
  1. Sú nožičky nastavené do úplnej roviny. 
  2. Je vnútro suché a vzduch môže vzadu 
voľne cirkulovať. 
  3. Je vnútro čisté podľa odporúčania v časti 
„Čistenie a údržba“. 
  4. Je zástrčka zasunutá do zásuvky v stene 
a je elektrina zapnutá. Keď sa otvoria dvere, 
zapne sa vnútorné svetlo. 
 

 
 

Všimnite si, že: 
  5. Budete počuť zvuk pri zapnutí 
kompresora. Kvapalina a plyny utesnené 
v chladiacom systéme môžu vydávať nejaký 
zvuk, bez ohľadu na to, či kompresor je alebo 
nie je v prevádzke. To je úplne normálne. 
  6. Mierne zvlnenie na vrchu skrinky je dosť 
normálne a spôsobené použitým výrobným 
procesom, nie je to chyba. 
  7. Odporúčame nastaviť gombík termostatu 
do stredu a sledovať teplotu, aby sa 
zabezpečilo, že spotrebič udržiava 
požadovanú teplotu skladovania (Pozri časť 
Regulácia a nastavenie teploty). 
  8. Nenapĺňajte spotrebič hneď po zapnutí. 
Počkajte, kým sa nedosiahne správna teplota 
skladovania. Odporúčame skontrolovať 
teplotu presným teplomerom (Pozri časť 
Regulácia a nastavenie teploty). 
 

Mrazenie čerstvých potravín 
 

Dodržiavajte nasledujúce pokyny, aby ste 
dosiahli najlepšie výsledky. 
Nemrazte príliš veľké množstvo naraz. Kvalita 
potravín sa najlepšie zachová, keď sa mrazia 
správne až do vnútra, čo možno najrýchlejšie. 
Neprekračujte zmrazovací výkon vášho 
spotrebiča v 24 h.  
Vloženie teplých potravín do priečinka s 
nízkou teplotou spôsobuje, že chladiaci stroj 
je v prevádzke neustále, až kým potraviny nie 
sú pevne zmrazené. To môže dočasne viesť 
k nadmernému chladeniu priestoru 
chladničky. 
Pri zmrazovaní čerstvých potravín udržujte 
gombík termostatu v strednej polohe. Malé 
množstvá potravín do ½ kg sa môžu mraziť 
bez nastavenia gombíka riadenia teploty. 
Buďte obzvlášť opatrní, aby ste nezmiešali 
mrazené a čerstvé potraviny. 
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SK                           Návod na obsluhu 

 
Tvorba kociek ľadu 
 

Naplňte podnos na kocky ľadu vodou do 3/4 a 
položte ho do mrazničky. Zamrznuté podnosy 
uvoľnite rúčkou lyžice alebo podobným 
nástrojom; nikdy nepoužívajte predmety 
s ostrými hranami ako nože alebo vidličky. 
 

Rozmrazovanie 
 

Priestor mrazničky rozmrazuje automaticky. 
Rozmrazená voda steká do výtokového 
potrubia cez zbernú nádrž na zadnej strane 
spotrebiča (Položka 6). 
Počas rozmrazovania sa môžu vytvárať 
kvapky vody na zadnej strane priestoru 
chladničky, kde sa nachádza skrytý výparník. 
Niektoré kvapky môžu zostať na vložke 
a znovu zamrznúť, keď sa rozmrazovanie 
skončí. Na odstraňovanie kvapiek, ktoré 
znovu zamrzli, nepoužívajte špicaté predmety 
ani predmety s ostrou hranou, ako napríklad 
nože alebo vidličky. 
Ak rozmrazená voda niekedy nevytečie zo 
zberného kanála, skontrolujte, či čiastočky 
potravín neupchali výtokové potrubie. 
Výtokové potrubie môžete vyčistiť čističom 
trubiek alebo podobným nástrojom. 
Skontrolujte, či je trubka permanentne 
umiestnená koncom v zbernom podnose na 
kompresore, aby sa zabránilo rozliatiu vody 
na elektroinštaláciu alebo na podlahu 
(Položka 7). 
 

B) Priestor mrazničky 
Priečinok s nízkou teplotou:  
Rozmrazovanie dvakrát do roka alebo keď sa 
vytvorila namrznutá vrstva asi 7 (1/4") mm. Pri 
začatí rozmrazovacieho postupu vypnite 
spotrebič zo zásuvky a vytiahnite zástrčku. 
Všetky potraviny by mali byť zabalené do 
niekoľkých vrstiev novín a skladované na 
chladnom mieste (napr. v chladničke alebo 
v komore). 
Nádrže teplej vody sa môžu opatrne položiť 
do mrazničky na urýchlenie rozmrazovania. 
Na odstránenie námrazy nepoužívajte špicaté 
predmety ani predmety s ostrou hranou, ako 
nože alebo vidličky. 
Na rozmrazovanie nikdy nepoužívajte sušiče 
vlasov, elektrické ohrievače alebo iné 
elektrické spotrebiče. 
Odsajte rozmrazenú vodu zhromaždenú na 
dne priestoru mrazničky. Po rozmrazení 
starostlivo osušte interiér. Vložte zástrčku do 
zásuvky v stene a zapnite dodávku elektriny. 
 

Výmena žiarovky vnútorného 
osvetlenia 
 

Ak chcete vymeniť lampu použitú na 
osvetlenie vašej chladničky, zavolajte do 
autorizovaného servisu. 
Lampa(y) použité v tomto prístroji nie sú 

vhodné pre osvetlenie miestnosti domácnosti. 
Zamýšľaný účel tohto svietidla je pomôcť 
užívateľovi umiestniť potraviny do 
chladničky/mrazničky bezpečne a pohodlne. 
Žiarovky použité v tomto spotrebiči musí 
vydržať extrémne fyzické podmienky, napr. 
teploty pod -20°C. 
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SK                           Návod na obsluhu 

 
Čistenie a údržba 
 

  1. Pred čistením odporúčame vypnúť 
zásuvku spotrebiča a vytiahnuť zástrčku zo 
siete. 
  2. Na čistenie nikdy nepoužívajte žiadne 
ostré predmety ani drsné látky, mydlo, 
domáce čistidlá, čistiace prostriedky ani 
voskové leštidlá. 
  3. Na čistenie spotrebiča použite teplú vodu 
a vytrite ho do sucha. 
  4. Použite vlhkú handru namočenú v roztoku 
jednej lyžičky sódy bikarbóny v pol litri vody. 
Umyte vnútrajšok a vytrite ho do sucha. 
  5. Skontrolujte, či sa do krytu termostatu 
nedostala voda. 
  6. Ak sa spotrebič nechystáte používať 
dlhšie obdobie, vypnite ho, vyberte všetky 
potraviny, vyčistite ho a nechajte dvere 
pootvorené. 
  7. Odporúčame vyleštiť kovové časti interiéru 
(napr.: dvere, mriežky...) so silikónovým 
voskom (leštidlo na karosériu) na ochranu 
farbených častí. 
  8. Všetok prach, ktorý sa nazbieral na 
chladiči na zadnej strane spotrebiča, by sa 
mal raz ročne povysávať. 
  9. Skontrolujte, či je tesnenie dverí čisté a 
zbavené čiastočiek potravín. 
10.Nikdy 
•  Nečistite spotrebič s nevhodnými 
materiálmi; ako sú ropné produkty. 
•  Nepodrobujte ho vysokým teplotám, 
•  Neleštite, neutierajte atď. s brúsnymi 
materiálmi. 
11. Odmontovanie priečinku na dverách : 
•  Ak chcete odstrániť zásobník dvier, vyberte 
celý obsah, a potom jednoducho posuňte 
zásobník dvier hore z podkladu. 
12. Skontrolujte, či je špeciálna plastová 
nádoba na zadnej strane spotrebiča, ktorá 
zbiera vodu po rozmrazovaní, stále čistá. Ak 
chcete vybrať nádobu a vyčistiť ju, postupujte 
podľa nasledujúcich pokynov: 
•  Vypnite spotrebič zo zásuvky a odtiahnite 
elektrický kábel. 
•  Jemne vytiahnite spojovací prvok na 
kompresore, použitím klieští tak, že sa 
nádoba bude dať vybrať 
•  Zdvihnite ju hore. 
•  Vyčistite a utrite do sucha 
•  Podobne postupujte pri spätnej operácií 
 

13. Veľké nahromadenie ľadu zhorší výkon 
priečinka s nízkou teplotou. 
 

Premiestnenie dverí 
 

Postupujte podľa číselného poradia (Obr. 8). 
 

Čo sa má a čo sa nesmie robiť 
 

Urobte - Pravidelne čistite a rozmrazujte váš 
spotrebič (Pozri „Rozmrazovanie") 

Urobte - Surové mäso a hydinu skladujte pod 
varenými potravinami a mliekarenskými 
výrobkami. 

Urobte - Odstráňte nepoužiteľné listy na 
zelenine a odstráňte z nej akúkoľvek zem. 

Urobte - Nechajte šalát, kapustu, petržlen 
a karfiol na stonke. 

Urobte - Syr najprv zabaľte do papiera odolného 
voči tukom a potom do polyetylénového 
sáčku, pričom odstráňte čo možno najviac 
vzduchu. Najlepšie výsledky dosiahnete, 
keď vyberiete jedlo z priestoru chladničky 
hodinu pred jedením. 

Urobte - Zabaľte surové mäso a hydinu voľne do 
polyetylénovej alebo hliníkovej fólie. 
Zabraňuje to vysušeniu. 

Urobte - Ryby a omrvinky zabaľte do 
polyetylénových sáčkov. 

Urobte - Potraviny so silnou vôňou alebo tie, 
ktoré môžu vyschnúť, zabaľte do 
polyetylénových sáčkov alebo hliníkovej 
fólie alebo ich uložte do vzduchotesnej 
nádoby. 

Urobte - Chlieb dobre zabaľte, aby sa udržal 
čerstvý. 

Urobte - Biele vína, pivo, svetlé pivo a minerálku 
pred podávaním vychlaďte. 

Urobte - Často kontrolujte obsah chladničky. 
Urobte - Uchovávajte potraviny čo najkratší čas 

a dodržujte dátumy „Spotrebovať pred“ a 
„Použiť do“ atď. 

Urobte - Skladujte komerčne zmrazené 
potraviny v súlade s pokynmi uvedenými 
na obale. 

Urobte - Vždy si vyberajte vysokokvalitné 
čerstvé potraviny a uistite sa, že sú pred 
mrazením starostlivo čisté. 

Urobte - Pripravujte čerstvé potraviny na 
mrazenie v malých porciách, aby sa 
zabezpečilo rýchle mrazenie. 

Urobte - Baľte všetky potraviny do hliníkovej fólie 
alebo kvalitných mraziarenských 
polyetylénových sáčkov a uistite sa, že sa 
vytlačil akýkoľvek vzduch. 
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Urobte - Zabaľte mrazené potraviny okamžite po 

nákupe a vložte ich čo najskôr do 
mrazničky. 

Urobte - Potraviny rozmrazujte v priestore 
chladničky. 

 

Nerobte - Skladovanie banánov v priestore 
chladničky. 

Nerobte - Skladovať v chladničke melón. Môže 
sa schladiť na krátky čas, ak je 
zabalený, aby sa zabránilo 
napáchnutiu iných potravín. 

Nerobte - Prikrývanie poličky akýmikoľvek 
ochrannými materiálmi, ktoré môžu 
zabrániť cirkulácii vzduchu. 

Nerobte - Skladovanie jedovatých alebo iných 
nebezpečných látok v spotrebiči. 
Spotrebič bol vyrobený len na 
skladovanie jedlých potravín. 

Nerobte - Konzumácia potravín, ktoré boli 
v chladničke nadmerne dlhý čas. 

Nerobte - Skladovať varené a čerstvé potraviny 
spolu v tej istej nádobe. Mali by byť 
oddelene zabalené a uskladnené. 

Nerobte - Nechanie rozmrazených potravín 
alebo šťavy odkvapkávať na ostatné 
potraviny. 

Nerobte - Nechanie otvorených dverí na dlhý 
čas, pretože to spôsobí drahšiu 
prevádzku spotrebiča a nadmernú 
tvorbu ľadu. 

Nerobte - Používanie predmetov s ostrými 
hranami, ako nože alebo vidličky, na 
odstránenie ľadu. 

Nerobte - Vkladanie horúcich potravín do 
spotrebiča. Najprv ich nechajte 
vychladnúť. 

Nerobte - Vkladanie fliaš s kvapalinami alebo 
uzatvorených konzerv obsahujúcich 
sódové kvapaliny do chladničky, 
pretože môžu vybuchnúť. 

Nerobte - Prekračovanie maximálnej mraziacej 
nosnosti pri mrazení čerstvých 
potravín. 

Nerobte - Dávať deťom zmrzlinu a vodové 
zmrzliny priamo z mrazničky. Nízka 
teplota môže spôsobiť omrzliny na 
perách. 

Nerobte - Mrazenie šumivých nápojov.  
Nerobte - Pokúšať sa skladovať mrazené 

potraviny, ktoré sa rozpustili, mali by 
sa zjesť do 24 hodín alebo uvariť 
a znovu zmraziť. 

Nerobte - Vyberanie tovaru z mrazničky 
mokrými rukami. 

 

Riešenie problémov 
 

Ak spotrebič nefunguje, keď je zapnutý, 
skontrolujte, 
• či je zástrčka správne zasunutá do zásuvky 

a či je zapnuté napájanie. (Ak chcete 
skontrolovať napájací zdroj k zásuvke, 
pripojte iný spotrebič). 

• Či poistka vyhorela/sa prerušovač rozpojil/sa 
hlavný rozvodový spínač vypol. 

• Či bola správne nastavená regulácia teploty. 
• Či je nová zástrčka správne zapojená, ak ste 

vymenili namontovanú, lisovanú zástrčku. 
Ak spotrebič po tom všetkom stále nepracuje, 
kontaktujte obchodného zástupcu, od ktorého 
ste ho zakúpili. 
Zabezpečte vykonanie vyššie uvedených k 
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Symbol  na výrobku alebo na balení 
označuje, že s týmto výrobkom sa nesmie 
manipulovať ako s odpadom z 
domácnosti. Namiesto toho by ste ho mali 
odovzdať na príslušnom zbernom mieste, 
kde sa zabezpečuje recyklácia 
elektrických a elektronických zariadení. 
Zabezpečením správnej likvidácie tohto 
výrobku pomôžete zabrániť potenciálne 
nebezpečným negatívnym následkom na 
životné prostredie a zdravie ľudí, ktoré by 
inak mohla spôsobiť nevhodná likvidácia 
tohto výrobku. Ak chcete získať 
podrobnejšie informácie o recyklácii tohto 
vırobku, obráťte sa na miestny mestskı 
úrad, na  spoločnosť, ktorá sa zaoberá 
likvidáciou odpadu z domácností, alebo 
na predajňu, v ktorej ste vırobok kúpili. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

Gratulálunk a BEKO minőségű készülékválasztásához, 
melyet sok évnyi használatra terveztek.  
 
 
 
 

Első a biztonság! 
 
Ne csatlakoztassa a készüléket elektromos ellátáshoz, 
amíg minden csomagolást és szállításvédelmi eszközt 
el nem távolított. 
• Hagyja állni 4 órát, mielőttbekapcsolná a készüléket, 
hogy a kompresszor olajszintje leülepedjen, ha 
vízszintesen szállították. 
• Ha lecseréli régi, zárral vagy retesszel felszerelt 
készülékét, győződjön meg róla, hogy biztonságos, 
hogy elkerülje egy gyermek benntrekedését. 
• A készüléket csak arra a célra szabad használni, 
amire tervezték. 
• Ne dobja tűzre a készüléket. A készülék szigetelése 
CFC anyagokat (fluór-klór-szénhidrogén) tartalmaz, 
amelyek gyúlékonyak. Azt ajánljuk, hogy további 
információért, hogy hogyan szabaduljon meg 
készülékétől és lehetséges szolgáltatásokért, lépjen 
kapcsolatba a helyi hatósággal. 
• Nem ajánljuk a készülék használatát fűtetlen, hideg 
helyiségben. (pl.: garázs, télikert, melléképület, fészer, 
házon kívül stb.) 
A lehető legjobb teljesítmény és zavarmentes működés 
érdekében nagyon fontos, hogy ezeket az utasításokat 
figyelmesen olvassa el. Ezen utasítások elmulasztása 
érvénytelenítheti az ingyen szervizhez való jogot a 
garancia időtartama alatt. 
Kérjük, tartsa ezeket az utasításokat biztonságos 
helyen  a gyorsabb használhatóság érdekében. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HU                                                          Használati útmutató 

   A készüléket nem tervezték korlátozott fizikai, érzékelő vagy mentális képességekkel 
rendelkező, illetve gyakorlatlan személy által történő használatra, kivéve, ha az ilyen személy 
felügyeletét valamely, annak biztonságáért felelős személy látja el, illetve ez a személy a 
készülék használatára vonatkozóan útmutatást biztosít.  
   Biztosítani kell a gyermekek felügyeletét, hogy azok ne játsszanak a készülékkel. 
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HU                                                          Használati útmutató 
 

Elektromos követelmények 
 

Mielőtt bedugná a csatlakozót a konnektorba, 
győződjön meg róla, hogy a feszültség és 
frekvenciamutató megfelel a készülék hátulján 
szereplő osztályozásnak. 
Azt ajánljuk, hogy a készülékét a fő 
áramkörhöz egy megfelelő kapcsolón 
keresztül csatlakoztassa egy könnyedén 
elérhető állásba. 
 

FIGYELMEZTETÉS! Ezt a készüléket 
földelni kell. 
Az elektromos berendezés javítását csak 
képesített technikus végezheti. A képzetlen 
személy által végrehajtott javítás kockázatot 
rejt, amely kritikus következményekkel járhat 
a készülék felhasználója számára. 
Figyelem! 
Ez a készülék R600a –val működik, amely 
környezetbarát, de gyúlékony gáz. A termék 
szállítása és rögzítése folyamán ügyelnie kell 
arra, hogy ne sértse meg a hűtőrendszert. Ha 
a hűtőrendszer megsérül és a gáz szivárog a 
rendszerből, tartsa távol nyílt lángtól és 
szellőztesse ki a helyiséget rövid időre. 
 

FIGYELMEZTETÉS - Ne használjon 
mechanikus berendezéseket vagy egyéb 
eszközöket a kiolvasztás felgyorsításához, 
mint amelyeket a gyártó ajánlott. 
FIGYELMEZTETÉS – Ne sértse meg az 
újrafagyasztó áramkört. 
FIGYELMEZTETÉS - Ne használjon 
elektromos berendezést a készülék élelmiszer 
tárolására alkalmas rekeszeiben, kivéve a 
gyártó által ajánlott típusokat. 
FIGYELMEZTETÉS - Ha az áramellátó zsinór 
megsérült, annak kicserélését a gyártóval, a 
gyártó szervizelőjével vagy hasonló képzett 
szakemberrel kell elvégeztetni a veszély 
elkerülése érdekében. 
 

Szállítási utasítások  
 

 1. A készüléket csak függőleges állapotban 
szabad szállítani. A szállítmány 
csomagolásának sértetlennek kell lennie a 
szállítás alatt. 
 2. Ha a készüléket vízszintesen helyezik el a 
szállítás alatt, legalább 4 óráig nem szabad 
működtetni, hogy a rendszer, hogy a rendszer 
helyreálljon. 
 

 3. Ha a fenti utasításoknak elmulaszt eleget 
tenni, az a készülék sérülését 
eredményezheti, amelyért a gyártó nem vállal 
felelősséget. 
 4. A készüléket óvni kell esőtől, nedvességtől 
és egyéb légköri hatásoktól. 
 

Fontos! 
• Óvatosnak kell lennie a készülék 
tisztítása/szállítása alatt, hogy a kondenzátor 
drót huzaljai ne érintkezzenek a készülék 
hátuljában, mivel az ujjak és kezek sérülését 
okozhatják. 
• Ne próbáljon meg ráülni vagy ráállni 
készülékénektetejére, mivel nem hasonló 
használatra tervezték.. Megsérülhet vagy 
károsíthatja a készüléket. 
• Győződjön meg róla, hogy a fő kábel nem 
csípődött be a készülék alá a mozgatás alatt, 
mivel ez megsértheti a kábelt 
• Ne engedje, hogy a gyerekek játszanak a 
készülékkel vagy megváltoztassák a 
vezérlést. 
• Amikor a fagyasztórekesz ajtaját nyitja/zárja, 
húzza meg óvatosan a zárófedőt (5. tétel). 
 

Beüzemelési utasítások 
 

 1. Ne tartsa a készüléket olyan helyiségben, 
ahol a hőmérséklet valószínűleg 10°C (50 F) 
alá esik éjjel és/vagy különösen télen, mivel 
azt +10 és +38°C (50-100 F) közötti külső 
hőmérsékletre tervezték. Alacsonyabb 
hőmérsékleten a berendezés esetleg nem 
működik, és ez az étel tárolási időtartamának 
csökkenését eredményezi. 
 2. Ne tegye a berendezést tűzhelyek vagy 
fűtőtestek közelébe, illetve közvetlen 
napfényre, mivel ez különösen hathat a 
készülék funkcióira. Ha meleg vagy mélyhűtő 
mellé helyezi, tartsa be a következő minimális 
oldaltávolságokat: 
Tűzhelyektől 30 mm 
Fűtőtestektől 300 mm 
Fagyasztóktól 25 mm 
 3. Győződjön meg róla, hogy elég hely van a 
berendezés körül ahhoz, hogy biztosítsa a 
levegő szabad áramlását (2. tétel). 
• Tegye a hátsó szellőző fedelet a 
hűtőszekrény hátuljára, hogy beállítsa a 
hűtőszekrény és fal közötti távolságot (3. 
tétel). 
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 4. A készüléket sima felületre kell helyezni. A 
két első lábat beállíthatja, ha szükséges. 
Annak biztosításához, hogy a berendezés 
egyenesen álljon, forgassa a két első lábat az 
óra járásával megegyező vagy ellentétes 
irányba, amíg biztonságosan nem áll a 
padlón. A lábak megfelelő beállításával 
elkerüli a túlzott rezgést és hangot (4. tétel). 
 5. Hivatkozzon a „Tisztítás és ápolás” részre, 
hogy a berendezést előkészítse a 
használatra. 
 

Ismerje meg készülékét 
(1. ábra) 
 

  1 - Fagyasztórekesz 
  2 - Hőszabályozó és lámpaház 
  3 - Állítható szekrénypolcok 
  4 - Üvegtartó 
  5 - Leolvasztott víz összegyűjtő csatorna -   

nyelőcsatorna  
  6 - Fiókfedő 
  7 - Crisper 
  8 - Állítható első lábak 
  9 - Üvegpolc 
10 - Polc üvegeknek 
 

Javasolt a készülékben lévő étel 
elrendezése 
 

Útmutatások az optimális tárolás és higiénia 
eléréséhez: 
 1. A hűtőszekrény rekesze támogatja a friss 
ételek és italok rövidtávú tárolását. 
 2. A fagyasztórekesz  besorolású, és 
megfelel az előfagyasztott étel fagyasztására 
és tárolására.  
Az ajánlott tárolásért  mindenkor 
figyelembe kell venni az étel csomagolásán 
meghatározottakat. 
 3. A főzött ételeket légmentes tartályokban 
kell tárolni. 
 4. A friss, csomagolt termékeket tarthatja a 
polcon. A friss gyümölcsöket ls zöldségeket 
meg kell tisztítani és frissen kell tárolni. 
 5. A palackokat tarthatja az ajtórészben. 
 

 6. A nyers hús tárolásához használjon 
polietilén zacskókat, és helyezze a húst a 
legalsó polcra. Ne hagyja, hogy főtt ételekkel 
érintkezzen, és így elkerülje a szennyeződést. 
A biztonság érdekében csak 2-3 napig tárolja 
a nyers húst. 
 7. A maximális hatékonyság érdekében ne 
fedje be papírral vagy egyéb anyaggal a 
kivehető polcokat, hogy a hideg levegő 
szabadon áramolhasson. 
 8. Ne tároljon növényi olajat az ajtópolcokon. 
A csomagolt ételt tárolja lefedve és 
becsomagolva. Hagyja kihűlni a forró ételeket 
és italokat, mielőtt hűtőbe helyezi őket. Az 
eltett ételmaradékot ne tárolja dobozban. 
 9. Ne fagyassza le a szénsavas italokat és 
termékeket, mint például ízesített vizes 
fagylalt, mert nem kell túl hidegen fogyasztani. 
10. Néhány gyümölcs és zöldség kárt 

szenved, ha 0 ℃ körül tartják. Ezért az 

ananászokat, dinnyéket, uborkákat, 
paradicsomokat és hasonló termékeket 
csomafolja be polietilén zacskóba. 
11. Magas alkoholtartalmú italokat 
egyenesen, szűken zárt tartóban kell tárolni. 
Soha ne tároljon olyan terméket, amely 
gyúlékony hajtógázt (pl. Tejszín sprayt, 
aeroszolos dobozokat, stb.) vagy 
robbanásveszélyes anyagokat tartalmaznak. 
Ezek robbanásveszélyesek. 
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Hőmérsékletszabályozás és -
beállítás 
 

A működési hőmérséklet a termosztát 
gombbal szabályozható  
Ha a hőszabályozó gomb “0” állapotban van, 
a készülék ki van kapcsolva. Ebben az 
esetben egyik lámpa sem fog világítani belül.  
A készülék megfelelő működése esetén az 
alábbi hőmérsékleteket éri el: 
- Fagyasztórekesz (4 csillag besorolású 

): 180C vagy alacsonyabb hőmérséklet 
- Hűtőszekrény rekesz: 0  +50C. 
A belső hőmérséklet a készülék használati 
feltételeinek függvényében változhat: 
elhelyezés, környezeti hőmérséklet, ajtó 
nyitásának gyakorisága, ételmennyiség. Ezen 
körülményeket figyelembe véve állítsa be a 
hőmérséklet szabályozó gombot. A környező 
hőmérséklet általában körülbelül 25oC, 
ilyenkor a hőmérséklet szabályozó gombot 
közepes állásba kell állítani. 
Ne állítsa olyan helyzetbe a hőmérséklet 
szabályozó gombot, amely a készülék 
folyamatos működését eredményezné. Ez 
ahhoz vezethet, hogy a hőmérséklet 00C alá 
essen, így az ételek és a friss étel 
megfagyhat, ugyanakkor a párologtatón és a 
párologtató ajtaján túl sok jég képződik, 
valamint csökken a készülék 
energiahatékonysága (növekszik az 
energiafogyasztás). 
 

A működés megkezdése előtt 
 

Végső ellenőrzés 
Mielőtt elkezdi használni a készüléket, 
ellenőrizze az alábbiakat: 
 1. A lábak a megfelelő szintre vannak 
beállítva. 
 2. A belső rész száraz, és a levegő szabadon 
tud keringeni a hátsó résznél. 
 3. A belső rész tiszta a „Tisztítás és ápolás” 
részben leírtak alapján. 
 4. A csatlakozó be van helyezve a foglalatba, 
és az áram be van kapcsolva. Ha az ajtó 
nyitva van, a belső világítás bekapcsol. 
 

 
 

És jegyezze meg, hogy: 
 5. Hangot fog hallani, amint a kompresszor 
beindul. A folyadék és a gázok, amelyeket a 
hűtésrendszeren belül lezártak, szintén 
(hangot) adhatnak ki, akár működik a 
kompresszor, akár nem. Ez teljesen normális 
jelenség. 
 6. A szekrény tetejének enyhe hullámossága 
teljesen normális a gyártó által használt 
eljárásnak köszönhetően, ez nem hiba. 
 7. Azt ajánljuk, hogy a hőszabályozó gombot 
középre állítsa és kísérje figyelemmel a 
hőmérsékletet, hogy biztosítsa a készülék 
kívánt hőmérsékletének fenntartását ( Lásd 
Hőmérsékletszabályozás és -beállítás 
fejezet). 
 8. Ne töltse fel azonnal a készüléket, amikor 
bekapcsolja. Várjon, míg a készülék eléri a 
megfelelő tárolási hőmérsékletet. Azt 
tanácsoljuk, hogy ellenőrizze a hőmérsékletet 
pontos hőmérővel (lásd 
Hőmérsékletszabályozás és -beállítás). 
 

Friss étel lefagyasztása 
 

Kérem vegye figyelembe a következő 
utasításokat, hogy a legjobb eredményeket 
érje el. 
Ne fagyasszon le egyszerre túl nagy 
mennyiséget. Az étel minősége akkor a 
legjobban konzervált, ha olyan gyorsan van 
lefagyasztva, amennyire lehetséges. 
Ne lépje túl 24 órán belül a készüléke 
fagyasztó kapcitását.  
A fagyasztórekeszbe helyezett meleg étel a 
hűtőgép a készülék folyamatos működését 
eredményezi az étel teljes lefagyásáig. Ez a 
hűtőrekesz ideiglenes túlzott lehüléséhez 
vezethet. 
Ha friss ételt fagyaszt le, tartsa a 
hőszabályozó gombot középső állásban. Kis 
mennyiségű ételt ½ kg-ig (1 lb) lefagyaszthat 
anélkül, hogy a hőmérsékletet szabályozó 
gombot beállítaná. 
Különösen figyeljen arra, hogy ne keverje a 
már lefagyasztott és friss ételeket. 
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Jégkocka-készítés 
 

Töltse meg a jégkocka-tartót 3/4-ig vízzel és 
helyezze a fagyasztóba. Lazítsa meg a tálcát 
egy kanál nyelével vagy hasonló eszközzel, 
soha ne használjon éles szélű tárgyakat, mint 
pl. kés vagy villa. 
 

Kiolvasztás 
 

A hűtőrekesz automatikusan felenged. A 
kiolvasztott víz a lefolyócsőhöz fut egy a 
készülék hátulján található gyűjtőtartályon 
keresztül ( 6 tétel). 
Kiolvasztás alatt a hűtőszekrény hátsó oldalán 
vízcseppek keletkezhetnek, ahol egy elrejtett 
párologtató van elhelyezve. Néhány csepp a 
borításon maradhat és visszafagyhat, ha a 
kiolvasztás befejeződött. A visszafagyott 
cseppek eltávolításához ne használjon 
hegyes vagy éles szélű tárgyakat, mint pl. kés 
vagy villa. 
Ha a kiolvasztott víz nem folyik le a gyűjtő 
csatornából, ellenőrizze, hogy nem 
tömítették–e el a lefolyócsövet ételdarabok. A 
lefolyócsövet csőtisztítóval vagy hasonló 
eszközzel tisztíthatja. 
Ellenőrizze, hogy a cső vége mindig a 
kompresszoron lévő tálcában legyen, 
biztosítva ezzel, hogy a víz ne folyjék az 
elektromos alkatrészekre vagy a padlóra (7. 
tétel). 
 

Mélyhűtő rekesz 
 

Fagyasztórekesz:  
Olvassza ki évente kétszer vagy ha kb. 7 mm 
(1/4”) fagyréteg alakult ki. A kiolvasztás 
eljárás elindításához kapcsolja ki a készüléket 
a fali kimenetnél és húzza ki a fődugót. 
Minden ételt be kell csomagolni több rétegben 
újságpapírba és hűvös helyen kell tárolni 
(hűtőszekrényben vagy kamrában). 
Melegvizes tartályokat helyezhet el óvatosan 
a mélyhűtőben, hogy felgyorsítsa a 
kiolvasztást. 
Ne használjon hegyes vagy éles szélű 
tárgyakat, mintpl. Kés vagy villa, hogy a 
fagyot eltávolítsa. 
Soha ne használjon hajszárítót, elektromos 
fűtőtestet vagy egyéb elektromos berendezést 
a kiolvasztáshoz. 
Törölje ki szivaccsal a mélyhűtő rekeszének 
aljában összegyűlt kiolvasztott vizet. A 
felengedés után alaposan szárítsa meg a 
belső részt. Helyezze a dugót a fali 
csatlakozóba és kapcsolja be az elektromos 
áramot. 
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Belső villanykörte cseréje 
 

A hűtőszekrény lámpájának cseréjéhez, 
kérjük, hívja fel a szakszervizt. 
A készülékben lévő lámpa/lámpák 

háztartásban lévő helyiségek megvilágítására 
nem alkalmas/alkalmasak. A lámpa 
rendeltetése, hogy segítse a felhasználót az 
élelmiszerek 
hűtőszekrénybe/fagyasztószekrénybe való 
gyors és biztonságos behelyezésében. 
A készülékben használt lámpáknak extrém 
környezeti hatásokat kell kibírniuk, mint pl. a -
20°C hőmérséklet. 
 

Tisztítás és ápolás 
 

 1. Azt tanácsoljuk, hogy tisztítás előtt 
kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a fő 
csatlakozót. 
 2. Soha ne használjon éles tárgyat vagy 
csiszoló anyagot, szappant, háztartási 
tisztítót, tisztítószert vagy viaszpolitúrt a 
tisztításhoz. 
 3. Használjon langyos vizet a készülék 
belsejének tisztításához, és törölje szárazra 
azt. 
 4. A belső rész tisztításához mártson egy 
ruhát fél liter vízbe, amelyben feloldott egy 
teáskanál szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje szárazra. 
 5. Ellenőrizze, hogy ne kerüljön víz a 
hőmérsékletszabályozó dobozba. 
 6. Ha a készüléket hosszú ideig nem 
használják, kapcsolja ki, távolítson el minden 
élelmiszert, tisztítsa meg, és hagyja félig 
nyitva az ajtót. 
 7. Azt tanácsoljuk, hogy a termék fémrészeit 
(pl.: külső ajtó, vitrin oldalak) szilikon wax-szal 
(autó polírozó) polírozza, hogy a minőségi 
fedőfestést megóvja. 
 8. Évente egyszer vákuumos tisztítóval 
távolítsa el a kondenzátoron, a készülék 
hátulján felgyülemlett port. 
 

9. Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön róla, 
hogy azok tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek. 
10. Soha: 
• Ne tisztítsa a készüléket arra alkalmatlan 
anyagokkal, pl. petróleum alapú termékekkel. 
• Semmilyen körülmények között ne tegye ki  
magas hőnek. 
• Ne tisztítsa, súrolja stb. csiszoló anyaggal. 
11. Az ajtótárca eltávolítása: 
•  Az ajtótálca eltávolításához vegyen ki 
onnan mindent majd egyszerűen tolja fel az 
alapzatról. 
12. Ellenőrizze, hogy a felolvasztott vizet 
gyűjtő kiolvasztó tartály, amely a készülék 
hátoldalán található, mindig tiszta legyen.  Ha 
el akarja távolítani a tálcát, hogy megtisztítsa, 
kövesse az alábbi utasításokat: 
• Kapcsolja ki az áramkört, és húzza ki a fő 
csatlakozót. 
• Fogó segítségével finoman csavarja ki a 
kompresszoron található csavart, így a tálca 
eltávolítható. 
• Emelje fel a tálcát. 
• Tisztítsa meg, és törölje szárazra. 
• A sorrendet megfordítva végezze el a 
műveleteket, és állítsa össze újra. 
13. A jég nagymértékű felhalmozódása 
gyengíti a fagyasztórekesz teljesítményét. 
 

Ajtó áthelyezése 
 

Eljárás számsorrendben (8. tétel). 
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Tegye és ne tegye 
 

Tegye - Rendszeresen tisztítsa és olvassza ki a 
készüléket (Lásd „Kiolvasztás”) 

Tegye - A nyers húst és a baromfihúst a főtt 
ételek és tejtermékek alatt tartani. 

Tegye - Eltávolítani el minden használhatatlan 
levelet a zöldségekről, és letörölni róluk a 
földet. 

Tegye - A salátát, káposztát, petrezselymet és 
karfiolt a törzsön/száron hagyni. 

Tegye - A sajtot előbb zsírpapírba, majd 
polietilén zacskóba csomagolni, annyira 
kizárva a levegőt, amennyire lehetséges. A 
legjobb eredményért vegye ki a hűtőből egy 
órával a fogyasztás előtt. 

Tegye - A nyers húst és szárnyasokat lazán 
polietilén- vagy alufóliába csomagolni. Ez 
megakadályozza a kiszáradást. 

Tegye - A halakat és belsőségeket polietilén 
zacskóba csomagolni. 

Tegye - Az erős szaggal rendelkező vagy 
gyorsan kiszáradó ételeket polietilén 
zacskókba vagy alufóliába csomagolni, 
esetleg légmentesen zárható dobozba 
helyezni. 

Tegye - Jól becsomagolni a kenyeret, hogy friss 
maradjon. 

Tegye - Felszolgálás előtt lehűteni a fehér 
borokat, sört és ásványvizet. 

Tegye - Ellenőrizze időnként a mélyhűtő 
tartalmát. 

Tegye - Az ételt minél előbb elhasználni, és 
szem előtt tartani a „Minőségét megőrzi” 
dátumokat. 

Tegye - A kereskedelmileg lefagyasztott 
ételeket a csomagoláson megadott 
utasításoknak megfelelően tárolja. 

Tegye - Mindig kiváló minőségű friss ételt 
válasszon és győződjön meg róla, hogy 
alaposan meg van tisztítva, mielőtt 
lefagyasztja. 

Tegye - A friss ételt kis adagokban készítse elő, 
hogy biztosítsa a gyors lefagyasztást. 

Tegye - Minden ételt csomagoljon be alufóliába 
vagy a fagyasztóhoz használt polietilén 
zacskókba és gondoskodjon a 
légmentességükről. 

Tegye - A fagyasztott ételt azonnal csomagolja 
be, mmiután megvásárolta és tegye a 
fagyasztóba, amint lehetséges. 

Tegye - Az ételt a hűtőszekrény rekeszében 
olvassza ki. 

 

Ne tegye - Ne tárolja a banánt a hűtőszekrény 
rekeszében. 

Ne tegye - Ne tárolja a dinnyét a hűtőszekrény 
rekeszében. Rövid időre hűtheti, ha 
becsomagolja, ezzel megakadályozva, 
hogy más étel átvegye a szagát. 

Ne tegye - Ne fedje be a polcokat semmilyen 
védőanyaggal, amely akadályozhatja a 
levegő áramlását. 

Ne tegye - Ne tároljon mérgező vagy bármilyen 
veszélyes anyagot a készülékben. A 
készüléket csak emberi fogyasztásra 
alkalmas élelmiszerek tárolására 
tervezték. 

Ne tegye - Ne fogyasszon olyan ételt, amely túl 
sokáig volt lefagyasztva. 

Ne tegye - Ne tároljon főtt és friss ételt 
ugyanabban a tárolóban. Ezeket 
elkülönítve kell csomagolni és tárolni. 

Ne tegye - Hagyja felengedni az ételt vagy 
gyümölcslevet. 

Ne tegye - Ne hagyja nyitva az ajtót hosszú 
ideig, mert költségesebbé válik a 
működés és túlzott jégképződést okoz. 

Ne tegye - Ne használjon a jég eltávolításához 
éles szélű tárgyakat, mint pl. kést vagy 
villát. 

Ne tegye - Ne tegyen forró ételt a készülékbe. 
Először hűtse le. 

Ne tegye - Ne tegyen szénsavas folyadékkal 
teli palackokat vagy tartályokat a 
fagyasztóba, mert szétrobbanhat. 

Ne tegye - Ne lépje túl a maximális fagyasztási 
töltetet, amikor friss ételt fagyaszt. 

Ne tegye - Ne adjon a gyerekeknek jégkrémet 
vagy jeges vizet közvetlenül a 
fagyasztóból. Az alacsony hőmérséklet 
a mélyhűtő leégését okozhatja a 
széleken. 

Ne tegye - Ne fagyasszon le szénsavas 
italokat. 

Ne tegye - Ne próbáljon meg mélyhűtött ételt 
tárolni, amelyet 24 órán belül le kell 
fagyasztani vagy meg kell főzni. 

Ne tegye - Ne távolítsa el nedves kézzel a 
tételeket a hűtőszekrényből. 
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HU                                                          Használati útmutató 
 

Problémakeresés 
 

Ha a készülék nem működik, amikor 
bekapcsolja, akkor ellenőrizze az alábbiakat: 
• A  dugó megfelelően van-e bedugva a fali 
csatlakozóba és hogy van-e áram. ( Az 
elektromos áramellátás ellenőrzéséhez 
dugjon be más készüléket) 
• A biztosíték ki van-e ütve/ az 
áramkörmegszakító kiment-e/ a fő elosztó ki 
van-e kapcsolva. 
 

• A hőmérsékletszabályozó megfelelően van-e 
beállítva. 
• Az új csatlakozó helyesen van-e bekötve, ha 
megváltoztatta az illesztést és formadugót. 
Ha a készülék még mindig egyáltalán nem 
működik a fenti ellenőrzések után, lépjen 
kapcsolatba a kereskedővel, akinél a 
készüléket vásárolta. 
Kérjük, ellenőrizze, hogy a fenti 
ellenőrzéseket elvégezte, mert fizetnie kell, 
ha nem találnak hibát. 
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A terméken vagy  a csomagoláson található  ábra azt jelzi, hogy a termék nem 
kezelhető háztartási hulladékként,  hanem a megfelelő, az elektromos és elektronikus 
felszerelések újrahasznosítására létesült begyűjtő pontokban kell leadni. Ha gondoskodik 
a termék megfelelő leselejtezéséről, segít megelőzni azokat a környezetre és egészségre 
káros hatásokat, amelyeket a termék nem megfelelő leselejtezése eredményezne. A 
termék leselejtezésével kapcsolatos további részletekért forduljon a lakóhelyén található 
háztartási hulladék begyűjtőhöz vagy az árúházhoz, ahol a terméket megvásárolta. 



 

 
 
 
 

Mere bezbednosti 
 

Ne priključujte uredjaj u struju dok ne uklonite pakovanje i zaštitu. 
 Ne uključujte uredjaj najmanje 4 sata posle transporta uredjaja u 
horizontalnom položaju da bi se ulje u kompresoru stabilizovalo. 
 Ako bacate uredjaj koji ima katanac na vratima, ostavite ga na bezbedan 
način da ne bi došlo do povrede dece. 
 Ovaj uredjaj se sme koristiti samo u predvidjene svrhe. 
 Ne uništavajte uredjaj vatrom. Uredjaj u izolaciji sadrži zapaljive 
supstance. Informišite se kod nadležnih organa kako da uništite uredjaj. 
 Ne preporučujemo korišćenje ovog uredjaj u nezagrejanoj, hladnoj 
prostoriji(npr. garaži, letnjoj 
bašti). 
Da biste postigli nabolji rad vašeg uredjaja, veoma je važno da pažljivo 
pročitate ova uputstva. 
Originalni rezervni delovi će biti obezbeđeni za 10 godina od dana kupovine 
proizvoda. 
 
NEPRIDRŽAVANJE OVIH UPUTSTAVA MOŽE DOVESTI DO GUBITKA 
VAŠEG PRAVA NA BESPLATAN SERVIS U TOKU GARANTNOG ROKA. 
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   U slučaju da ovaj uredjaj koriste nestručne osobe, ili osobe sa umanjenim psiho-fizičkim 
sposobnostima, obavezno je da to bude u prisustvu ili po instrukcijama staratelja, odgovornih 
za njihovu bezbednost.  
    Deci ne treba biti dozvoljen pristup i igra sa uredjajem. 
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Priključivanje na struju 
 

Pre priključivanja uredjaja u struju obratite 
pažnju na to da napon i frekvencija struje koji 
su dati na uredjaju odgovaraju vašoj instalaciji 
struje. Preporučuje se da ure|aj bude povezan 
na struju preko prikladne utičnice. 
Upozorenje! Uredjaj mora biti uzemljen. 
Popravke električne opreme treba da vrši 
samo kvalifikovani tehničar. Nestručne 
popravke izvršene od strane nekvalifikovane 
osobe mogu biti opasne po korisnika uredjaja. 
Ako je električni kabl oštećen, mora da ga 
zameni proizvođač, njegov serviser ili slično 
kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost. 
 

Uputstva za prevoz uredjaja 
 

1. Uredjaj treba da se prevozi samo u 
uspravnom položaju. Originalno pakovanje 
mora ostati netaknuto prilikom transporta. 
2. Ako je tokom transporta uredjaj prevožen u 
horizontalnom položaju, on se ne sme 
uključivati najmanje 4 sata da bi se sistem 
stabilizovao. 
3. Nepridržavanje navedenih uputstava može 
dovesti do oštećenja uredjaja za koje se 
proizvodjač ne može smatrati odgovornim. 
4. Uredjaj se mora zaštititi od kiše, vlage i 
drugih atmosferskih uticaja. 
Važno! Obratite pažnju da prilikom transporta 
ili čišćenja ne dirate metalne žice na dnu 
kondenzatora na zadnjem delu frižidera jer 
biste se mogli povrediti. 
Nemojte sedati ili stajati na uredjaj. Mogli biste 
se povrediti ili oštetiti uredjaj. 
Pazite da se strujni kabl ne zaglavi ispod 
uredjaja posle pomeranja jer bi se mogao 
oštetiti. 
Ne dozvolite deci da se igraju uredjajem ili da 
koriste komande. 
Kad otvarate/zatvarate vrata odeljka s niskom 
temperaturom, malo povucite zalisak za 
zatvaranje (slika 5). 
 
 

Uputstva za instalaciju 
 

1. Ne držite uredjaj u prostoriji u kojoj postoji 
mogućnost da temperatura noću i/ili naročito 
zimi padne ispod 10°C jer je uredjaj 
predvidjen za rad u prostorijama gde je 
temperatura izmedju +10 I +38°C. Na nižim 
temperaturama uredjaj možda neće 
funkcionisati što može dovesti do smanjene 
trajnosti namirnica. 
2. Ne stavljajte uredjaj u blizinu štednjaka ili 
radijatora niti na direktnu sunčevu svetlost, jer 
će to predstavljati dodatno opterećenje za 
njegov rad. Ako ga instalirate u blizini izvora 
toplote ili zamrzivača, održite najmanje 
predvidjeno rastojan 
Od štednjaka 30 mm 
Od radijatora 300 mm 
Od zamrzivača 25 mm 
3. Pobrinite se da oko uredjaja bude dovoljno 
prostora radi slobodnog protoka vazduha. 
Postavite ventilacionu rešetku na zadnji deo 
frižidera da biste održali rastojanje izmedju 
frižidera i zida.(slika 12 korak 25). Pažljivo je 
pričvrstite na plastične držače. 
4. Uredjaj treba da se postavi na ravnu 
podlogu. Prednje dve nožice mogu se 
podesiti. Da biste osigurali da vaš uredjaj stoji 
uspravno podesite prednje nožice okretanjem 
u smeru kretanja kazaljki na satu ili u 
suprotnom smeru dok ne postignete da 
stabilno stoji na podlozi. Pravilno podešene 
nožice sprečavaju preteranu buku i vibracije. 
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Upoznavanje s uredjajem  

(slika 1) 
 
  1. Odeljak sa niskom temperaturom 
  2. Kućište sijalice i termostata 
  3. Pomične police 
  4. Police za vino 
  5. Odvodna cev za odledjenu vodu 
  6. Poklopac pregrade za sveže namirnice 
  7. Pregrada za sveže namirnice 
  8. Pomične prednje nožice 
  9. Polica za tegle 
10. Polica za flaše 

 

Preporučeni raspored hrane u 
urenaju 
 

Preporuke za ostvarenje optimalnog 
rasporeda namirnica i higijene: 
1. Odeljak za hlanenje namenjen je za 
kratkoročno čuvanje sveže hrane i pića. 
2. Odjeljak zamrzivača označen je sa 

 i prikladan je za zamrzavanje i 
čuvanje prethodno zamrznute hrane.  

Preporuke za  spremanje hrane 
nalazi se na pakiranju i treba ih se pridržavati. 
3. Topla jela ohladiti. Pre stavljanja u frižider. 
4. Kuvanu hranu treba staviti u posude s 
hermetičkim zatvaranjem. 
5. Sveži zamotani proizvodi mogu se držati na 
policama. Sveže voće i povrće treba očistiti i 
držati u posudi za 
povrće. 
6. Boce možete držati u vratima. 
7. Sirovo meso spremajte na način da ga 
stavite u polietilenske vrećice i odložite na 
najnižu policu. Nemojte dozvoliti da done u 
dodir s kuvanom hranom, kako bi izbegli 
kontaminaciju. Radi sigurnosti sirovo meso 
čuvajte najviše 2 do 3 dana. 
8. Radi maksimalne efikasnosti, pomične 
police nemojte pokrivati papirom ili drugim 
materijalima, kako bi omogućili slobodnu 
cirkulaciju hladnog zraka. 
9. Nemojte držati biljno ulje u pregradama 
vrata. Držite hranu zapakovanu, zamotanu ili 
pokrivenu. Pustite toplu hranu i piće da se 
ohladi prije stavljanja u hladnjak. Ostatke 
konzervisane hrane nemojte držati u konzervi. 
 

10. Pjenušava pića se ne smeju zamrzavati, a 
proizvodi kao aromatizirana pića ne smeju se 
konzumirati previše hladni. 
11. Neko voće i povrće gubi na kvalitetu kod 
temperature oko 0°C. Zato ananas, lubenice, 
krastavce, paradajz I slično stavljajte u 
plastične vrećice. 
12. Alkoholna pića sa visokim procentom 
alkohola moraju se spremiti u dobro 
zatvorenim, uspravno postavljenim 
bocama. Nikada ne spremajte proizvode 
koji sadrže zapaljive pogonske plinove 
(npr. razni raspršivači itd.) ili eksplozivne 
stvari. Postoji opasnost od eksplozije. 
 

Podešavanje temperature 
 

Temperatura se podešava putem termostata. 
Ukoliko je položaj točkića 0, uredjaj je 
isključen.U ovom slučaju I lampa je isključena. 
Ukoliko uredjaj normalno radi, sledeće 
temperature je moguće postići: 
- Pregrada sa niskom temperaturom  

označena sa 4 zvezdice ( ): -18°C ili 
niža temperature. 
- Pregrada za hladjenje : 0+ +5°C 

 

Prosečna temperatura u frižideru će varirati u 
zavisnosti od spoljne temperature. 
Povremeno proverite termometrom 
temperaturu. Česta otvaranja vrata dovode do 
rasta temperature u 
frižideru, pa je preporučljivo da se vrata 
odmah po upotrebi zatvaraju. 
 

Generalno, kada je spoljna temperatura 25°C, 
termostat treba biti u srednjem položaju. 
Vodite računa da termostat ne bude u 
položaju tako da uredjaj konstantno aktivno 
radi. 
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Pre upotrebe 
 

 Završna provera 
Pre početka upotrebe urenaja proverite: 
1. da li su prednje nožice podešene tako da 
su u savršenoj ravnini. 
2. da li je unutrašnjost suva i vazduh može 
slobodno da cirkuliše. 
3. da li je unutrašnjost čista kao što je 
preporučeno u «Čišćenju i održavanju». 
4. da li je utikač utaknut u mrežnu utičnicu i da 
li ima struje. Kada otvorite vrata, pali se 
unutarnje svjetlo. 

 I zapamtite: 
5. Da ćete čuti buku kompresora kada počne 
s radom.Tečnost i plin u rashladnom sistemu 
mogu takone prouzrokovati buku, bez obzira 
da li kompresor radi ili ne. To je normalno. 
6. da je lagano podrhtavanje u gornjem dijelu 
hladnjaka normalno usled procesa prizvodnje 
koji je korišten, to nije kvar. 
7. preporučujemo postavljanje termostata na 
srednju vrijednost uz praćenje unutrašnje 
temperature kako bi se uverili da urenaj 
održava željenu temperaturu. (vidjeti 
«Kontrola temperature I podešavanje»). 
8. ne stavljajte stvari u hladnjak neposredno 
nakon uključenja. Pričekajte dok se 
unutrašnjost ne rashladi na željenu 
temperaturu. Preporučujemo proveru 
temperature na displeju. 
 
 

Zamrzavanje sveže hrane 
 

Molimo da se pridržavate uputstava kako bi 
dobili najbolje rezultate. 
Nemojte zamrzavati prevelike količine 
odjedanput. Kvalitet hrane najbolje je očuvan 
ako se zamrzne što brže, u celosti. Nemojte 
prelaziti kapacitet zamrzavanja urenaja unutar 
24 sata. Stavljanje tople hrane u odjeljak za 
zamrzavanje prouzrokovaće trajni rad 
kompresora sve dok se hrana ne zamrzne u 
celosti. To može dovesti do prekomernog 
hlanenja u hladnjaku. Kada zamrzavate svežu 
hranu držite dugme termostata na srednjem 
položaju. Manje količine hrane do ½ kg mogu 
se zamrznuti bez podešavanja termostata. 
Posebno pazite da ne mešate već zamrznutu i 
svežu hranu. 
 

Pravljenje kockica leda 
 

Napunite posudu za led vodom, tako da bude 
¾ puna, i stavite je u friz.Kockice vadite 
drškom od kašičice , ili nečim sl. Nikad ne 
koristite viljušku ili nož. 
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Odmrzavanje 
 

A ) Odeljak za hladjenje 
Odeljak za hladjenje se odmrzava automatski 
Odmrznuta voda otiče u pregradu za 
sakupljanje vode na zadnjem delu frižidera. 
Tokom odmrzavanja mogu se formirati 
kapljice vode na stražnjem delu odeljka za 
hladjenje, jer je iza njega smešten isparivač. 
Neke kapi mogu zaostati i nakon odmrzavanja 
ponovno se zamrznuti. 
Nemojte ih uklanjati oštrim ili šiljatim 
predmetima kao što su noževi ili viljuške. Ako 
se u bilo kom trenutku voda nakupljena 
odmrzavanjem ne drenira iz sabirnog kanala, 
proverite da li su delovi namirnica začepili 
odvodnu cev. Drenažna cev se može očistiti 
sa čistačem za slavine ili sličnim 
predmetom. 
 

B) Zamrzivač 
Odmrzavanje se odvija jednostavno i bez 
nereda zahvaljujući posebnom kolektoru. 
Vršite odmrzavanje 2 puta godišnje ili kad se 
formira naslaga od 7mm leda. Isključite urenaj 
iz strujne mreže. Hranu uvijte u više slojeva 
novina i odložite na hladno mesto. U 
zamrzivač možete staviti posude s toplom 
vodom da ubrzate proces. 
Ne koristite oštre predmete da uklonite led. 
Nikad ne koristite fenove, električne 
grejalice ili slične električne aparate za 
odlenivanje. Sunnerom pokupite vodu koja 
se sakupila na dnu zamrzivača. Nakon 
odmrzavanja,očistite temeljno unutrašnjost. 
Priključite u struju. 
 

Zamena sijalice unutrašnjeg 
osvetljenja 
 

Za promenu sijalice koja služi za osvetljenje 
u frižideru, pozovite ovlašćeni servis. 
Lampa (e) koja se koristi u ovom uređaju nije 

pogodna za domaćinsko osvetljenje. Namena 
ove lampe je da pomogne korisniku da stavi 
namirnice u frižider/zamrzivač na sigurno i 
udoban način. 
Lampe korišćene u ovom uređaju moraju da 
izdrže ekstremne fizičke uslove, kao što su 
temperature ispod -20°C. 

 

Čišćenje i održavanje 
 

 Pre čišćenja preporučujemo da isključite 
urenaj iz mrežne utičnice na zidu. 
 Nikada ne koristite oštre predmete ili 
abrazivna sredstva, sapune, sredstva za 
čišćenje u domaćinstvu, deterdžente ili 
polirajuća sredstva za čišćenje. 
 Za čišćenje koristite mlaku vodu i nakon 
toga dobro osušite urenaj. 
 Koristite mekanu krpu umočenu u otopinu 
sode bikarbone (kašičica na ½ l vode) za 
čišćenje unutrašnjosti, nakon toga dobro 
osušite. 
 Proveravajte da voda ne une u kutiju za 
kontrolu temperature. 
 Ako urenaj nećete koristiti duže vrijeme, 
isključite ga, izvucite utikač iz zida, izvadite 
svu hranu, očistite ga i ostavite vrata 
pritvorena. 
 Preporučujemo poliranje spoljnih metalnih 
delova (spoljni deo vrata, bočne stranice) 
silikonskim voskom za poliranje (za 
automobile) kako bi zaštitili visokokvalitetni 
završni premaz boje. 
 Prašina nakupljena na kondenzatoru koji se 
nalazi na stražnjoj strani urenaja, treba se 
čistiti jednom godišnje usisivačem za prašinu. 
 Redovno provjeravajte brave na vratima 
kako bi se uvjerili da su čiste i da na njima 
nema ostataka hrane. 
 Nikad: 
Nemojte čistiti urenaj neprikladnim sredstvima 
(npr.onima na bazi petroleja). 
Nemojte izlagati urenaj visokoj temperaturi na 
bilo koji način. 
Nemojte grebati, strugati ili slično sa 
abrazivnim materijalima. 
 Vanenje poklopca pregrade za mlečne 
proizvode i pregrada na vratima: 
Za skidanje poklopca pregrade za mlečne 
proizvode, prvo podignite poklopac za oko 
2,5 cm i odmaknite ga od vrata kako bi videli 
otvor na poklopcu. 
Za skidanje pregrada na vratima, izvadite sve 
predmete i zatim jednostavno izvadite 
pregrade 
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 Pazite da plastična sabirna posuda za 
odmrznutu vodu na stražnjoj strani urenaja 
bude uvijek čista. Ako želite skinuti posudu 
radi čišćenja sledite uputstva: 
 Isključite urenaj iz mrežne utičnice u zidu 
Pažljivo otpustite žičane držače na 
kompresoru kleštima za žicu, kako bi se 
posuda mogla izvaditi. 
 Podignite posudu. Očistite je i osušite. 
 Vratite posudu obrnutim redosledom. 
 Prekomerne nakupine leda u zamrzivaču 
moraju se odstraniti plastičnom strugalicom 
koju ste dobili s urenajem. Nakupine leda 
smanjuju efikasnost zamrzivača. 
 

Promena smera otvaranja vrata 
 

Vrata vašeg frižidera su dizajnirana tako da se 
mogu otvarati sa obe strane. Ako želite da se 
vrata otvaraju kontra smeru od onog kako je 
podešeno, pratite instrukcije uputstva (kao na 
slici). 
 

Učiniti / Ne učiniti 
 

Uvek uradite sledeće: 
 Odstranite neupotrebljive delove povrća 
(listove) i obrišite nečistoće. 
 Sir prvo umotajte u masni papir, zatim 
stavite u plastičnu vrećicu sa što manje 
vazduha. Za najbolji ukus, izvadite sir sat 
vremena pre konzumiranja. 
 Sirovo meso slobodno umotajte u plastičnu 
ili aluminijsku foliju. Ovaj postupak sprečava 
sušenje. 
 Ribu i iznutrice stavite u plastične vrećice. 
 Hranu jakog mirisa ili onu koja se može 
isušiti, zamotajte i stavite u plastične vrećice, 
zatim odložite u posudu nepropusnu za 
vazduh. 
 Hleb dobro umotajte da se održi svježim. 
 Ohladite vino, pivo, mineralnu vodu pre 
posluživanja. 
 Često proveravajte sadržaj zamrzivača. 
 Hranu držite zamrznutu što je kraće moguće 
i pazite na oznake datuma na pakovanju za 
«Upotrijebljivo pre isteka» i za «Najbolje pre 
isteka» 
 Uvijek koristite najkvalitetniju svežu hranu i 
temeljito je očistite pre zamrzivanja. 
 Pripremite svežu hranu za zamrzavanje u 
manjim količinama kako bi osigurali brzo 
zamrzavanje. 
 Svu hranu zamotajte u aluminijsku ili 
plastičnu foliju odgovarajuće kvalitete i 
istisnite sav vazduh. 
 Zamotajte zamrznutu hranu odmah nakon 
kupovine i stavite je u zamrzivač što pre. 
 Odmrzavajte hranu iz odjeljka za hladnjak. 
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Nikad nemojte uraditi sledeće: 
 Stavljati banane u odjeljak za hladnjak. 
 Stavljati lubenice u hladnjak. Možete ih 
zamotane ohladiti u hladnjaku kraće vreme da 
njihova aroma ne prene na druge namirnice. 
 Pokrivati police nikakvim zaštitnim 
materijalom koji može sprečiti strujanje 
vazduha. 
 Stavljati otrovne ili bilo kakve opasne stvari 
u urenaj. Predvinen je samo za spremanje 
jestivih namirnica. 
 Jesti hranu koja je predugo bila zamrznuta. 
 Spremati kuvanu i svežu hranu u istoj 
posudi. Moraju biti zapakovane i spremljene 
odvojeno. 
 Dozvoliti da sa hrane koja se otapa ili sokovi 
sa hrane kapaju po drugoj hrani. 
 Ostavljati vrata otvorena duže vrijeme, to će 
dovesti do neekonomičnog rada urenaja i 
prekomernog stvaranja leda. 
 Koristiti oštre ili šiljate predmete kao što su 
noževi ili viljuške za odstranjivanje leda. 
 Stavljati toplu hranu u urenaj. Pustite da se 
prvo ohladi. 
 Stavljati tekućinu koja sadrži ugljen dioksid 
bilo u boci bilo u konzervi jer može puknuti. 
 Prekoračiti najveću dozvoljenu količinu za 
zamrzavanje kada zamrzavate svežu hranu. 
 Davati deci vodu ili sladoled direktno iz 
zamrzivača. Niska temperatura može 
prouzrokovati smrzotine na usnama. 
 Zamrzavati penušava pića. 
 Ponovo zamrzavati odmrznutu hranu, 
morate je pojesti tokom 24 sata ili skuvati i 
ponovno zamrznuti. 
 Vaditi stvari iz zamrzivača mokrim rukama. 
 

Otklanjanje problema 
 

Ako urenaj ne radi nakon uključenja, 
proverite: 
 Da li je urenaj pravilno uključen u mrežnu 
utičnicu i da li ima struje u utičnici (kako bi 
proverili da li ima struje u utičnici, uključite 
drugi urenaj). 
 Da li je pregorio osigurač / iskočio osigurač / 
glavna sklopka izbacila. 
 Da li je regulator temperature propisno 
namešten. 
 Da li je novi utikač propisno ožičen, ukoliko 
ste ga mijenjali. 
Ako urenaj još uvijek ne radi nakon gornjih 
provera molimo da obavezno kontaktirate 
ovlašćenog servisera. Molimo da obavezno 
izvršite gornje provere, jer će se dolazak 
naplatiti ukoliko nema kvara na urenaju. 
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Znak  na proizvodu ili pakovanju označava da proizvod ne sme da se tretira kao kućni 
otpad. Umesto toga, treba da se preda u odgovarajućem centru za reciklažu električne i 
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomoćićete u 
sprečavanju mogućih negativnih posledica na sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inače bili 
uzrokovani neodgovarajućim rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije 
informacije o reciklaži ovog proizvoda, molimo javite se u kancelariju lokalne samouprave, 
Vašu tvrtku za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. 
 



 

 
 
 
 
Urime për zgjedhjen tuaj në Pajisjen e Cilësisë BEKO 
të ndërtuar për t'ju dhënë shumë vjet shërbim.  
 
 
 
 

Siguria vjen e para! 
 
Mos e lidhni pajisjen tuaj me energjinë derisa të gjitha 
paketimet dhe mbrojtëset e transportit të jenë hequr. 
• Lëreni të rrijë të paktën 4 orë para se ta ndizni për të 
lejuar që kompresori të rregullohet, nëse transportohet 
horizontalisht. 
• Nëse po hidhni një pajisje të vjetër me kyç ose shul të 
montuar në derë, sigurohuni që të lihet në një gjendje të 
sigurt për të mos lejuar që fëmijët të bllokohen brenda. 
• Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e 
synuar. 
• Mos e hidhni pajisjen në zjarr. Pajisja juaj përmban 
substanca jo CFC në izolim të cilat janë të djegshme. 
Sugjerojmë që të kontaktoni me autoritetin lokal për 
informacione mbi hedhjen e duhur dhe vendet e 
përshtatshme. 
• Nuk rekomandojmë që ta përdorni pajisjen në një 
ambient pa ngrohje, të ftohtë (p.sh. garazhd, depo, 
aneks, hangar, jashtë, etj.). 
Për të arritur performancën më të mirë dhe punimin pa 
probleme të pajisjes tuaj, është shumë e rëndësishme 
që të lexoni këto udhëzime me kujdes. Mos zbatimi i 
këtyre udhëzimeve mudn ta bëjë të pavlefshme të 
drejtën tuaj për riparime falas gjatë periudhës të 
garancisë.  
Ju lutem mbajini këto udhëzime në një vend të sigurt 
për t'iu referuar me lehtësi. 
Pjesët origjinale të ndërrimit do të ofrohen për 10 vite, 
pas datës së blerjes së produktit. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SQ                                                    Udhëzime për përdorimin 
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   Ky aparat nuk parashikohet për përdorim nga persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore 
ose mendore ose mungesë përvoje dhe njohurie, përderisa nuk mbikëqyren ose udhëzohen për 
përdorimin e aparatit nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre.  
   Fëmijët duhet të mbikëqyren për të siguruar që të mos luajnë me aparatin. 
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Kërkesat elektrike 
 

Para se ta vendosni spinën në prizën në mur 
sigurohuni që tensioni dhe frekuenca e treguar 
në etiketën e vlerave të përkasë me atë të rrjetit 
tuaj elektrik. 
Rekomandojmë që kjo pajisje të lidhet me 
energjinë elektrike me një prizë të 
përshtatshme me çelës dhe siguresë në një 
pozicion që arrihet me lehtësi. 
 

Paralajmërim! Kjo pajisje duhet të jetë e 
tokëzuar. 
Riparimet në pajisjen elektrike duhet të bëhen 
vetëm nga një teknik i kualifikuar. Riparimet e 
gabuara të bëra nga një person i pa kualifikuar 
mbartin rreziqe që mund të kenë pasoja kritike 
për përdoruesin e pajisjes. 
KUJDES! 
Kjo pajisje punon me R600a i cili është një gaz i 
padëmshëm për mjedisin por i djegshëm. Gjatë 
transportit dhe fiksimit të produktit, duhet të 
tregohet kujdes të mos dëmtohet sistemi i 
ftohjes. Nëse sistemi i ftohjes është dëmtuar 
dhe ka rrjedhje gazi nga sistemi, mbajeni 
produktin larg nga burimet e flakëve dhe 
ajroseni dhomën për njëfarë kohe. 
 

PARALAJMËRIM - Mos përdorni pajisje 
mekanike ose mjete të tjera për të përshpejtuar 
procesin e shkrirjes, përveç atyre të 
rekomanduara nga prodhuesi. 
PARALAJMËRIM - Mos e dëmtoni qarkun 
ftohës. 
PARALAJMËRIM - Mos përdorni aparate 
elektrike brenda vendeve të pajisjes për 
mbajtjen e ushqimeve të parekomanduara nga 
prodhuesi. 
PARALAJMËRIM - Nëse kablli i energjisë është 
dëmtuar, ai duhet të ndërrohet nga prodhuesi, 
agjenti i tij i shërbimit ose persona të ngjashëm 
të kualifikuar për të shmangur rreziqet. 
 

Udhëzime transporti 
 

  1. Pajisja duhet të transportohet vetëm në 
pozicion vertikal në këmbë. Ambalazhi duhet të 
jetë i paprekur gjatë transportit. 
  2. Nëse gjatë transportit pajisja është 
pozicionuar horizontalisht, nuk duhet të vihet në 
punë për të paktën 4 orë që ta lini sistemin të 
rregullohet. 
 

3. Mos ndjekja e udhëzimeve të mësipërme 
mund të çojë në dëmtime të pajisjes, për të 
cilat prodhuesi nuk do të jetë përgjegjës. 
  4. Pajisja duhet të jetë e mbrojtur nga shiu, 
lagështia dhe ndikimet e tjera atmosferike. 
 

E rëndësishme! 
• Duhet të tregohet kujdes kur 
pastroni/transportoni pajisjen që të mos prekni 
fundin e lidhjeve metalike të kondensatorit në 
pjesën e pasme të pajisjes pasi kjo mund të 
shkaktojë lëndime në gishta dhe duar. 
• Mos u mundoni të uleni ose hipni sipër 
pajisjes pasi nuk është bërë për përdorim të 
tillë. Mund të lëndoni veten ose të dëmtoni 
pajisjen. 
• Sigurohuni që kablli i energjisë të mos 
bllokohet poshtë pajisjes gjatë dhe pas 
lëvizjes pasi kjo mund të dëmtojë kabllin. 
• Mos lejoni që fëmijë të luajnë me pajisjen 
ose të ngacmojnë kontrollet. 
• Kur hapni/mbyllni derën e ndarjes të 
temperaturës të ulët, tërhiqeni flapën e 
mbylljes pak (Artikulli 5). 
 

Udhëzime instalimi 
 

  1. Mos e mbani pajisjen në një dhomë ku 
temperatura ka mundësi të bjerë nën 10 
gradë C (50 gradë F) natën dhe/ose 
veçanërisht në dimër pasi është bërë që të 
punojë në temperatura ambiendi midis +10 
dhe +38 gradë C (50 dhe 100 gradë F). Në 
temperatura më të ulëta pajisja mund të mos 
punojë duke çuar në ulje të jetëgjatësisë të 
ruajtjes të ushqimit. 
  2. Mos e vendosni pajisjen pranë sobave 
ose radiatorëve ose në dritën direkte të diellit 
pasi kjo do të shkaktojë një sforcim shtesë në 
funksionet e pajisjes. Nëse instalohet pranë 
një burimi nxehtësie ose ngrirësi tjetër, ruani 
hapësirat minimale të mëposhtme: 
Nga Sobat 30 mm 
Nga Radiatorët 300 mm 
Nga Ngrirësit 25 mm 
  3. Sigurohuni që të ketë hapësirë të 
mjaftueshme rrotull pajisjes për të garantuar 
qarkullim të lirë të ajrit (Artikulli 2). 
• Vendoseni kapakun e pasmë të ajrimit prapa 
frigoriferit tuaj për të vendosur distancën midis 
frigoriferit dhe murit (Artikulli 3). 
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  4. Pajisja duhet të mbahet mbi një sipërfaqe të 
lëmuar. Dy këmbët e para mund të rregullohen 
sipas nevojës. Për të garantuar që pajisja juaj të 
qëndrojë drejt në këmbë rregulloni dy këmbët e 
para duke i rrotulluar në drejtim orar ose anti-
orar, derisa produkti të jetë pa lëvizur në 
kontakt me dyshemenë. Rregullimi i mirë i 
këmbëve shmang dridhjet dhe zhurmën 
(Artikulli 4). 
5. Shikoni pjesën "Pastrimi dhe Kujdesi" për ta 
përgatitur pajisjen tuaj për përdorim. 
 
 

Njihuni me pajisjen tuaj 
(Artikulli 1) 
 

1 - Ndarja e temperaturës të ulët 
2 - Termostati dhe kutia e llambës 
3 - Raftet e rregullueshme të kabinetit 
4 - Mbajtësja e shisheve të verës 
5 - Kanali për mbledhjen e ujit të shkrirë -  
     Tubi i shkarkimit 
6 - Kapaku i krisperit 
7 - Krisper 
8 - Këmbët e para të rregullueshme 
9 - Raft për vazo 

 10 - Rafti i shisheve 
  

Rregullimi i sugjeruar i ushqimeve në 
pajisje 
 

Udhëzime për të arritur vendosje dhe higjienë 
optimale: 
1. Ndarja e frigoriferit është për ruajtjen afat-
shkurtër të ushqimeve dhe pijeve të freskëta. 

2. Ndarja e temperaturës të ulët është   
llogaritur dhe është e përshtatshme për të 
ngrirë dhe për të mbajtur ushqime tashmë të 
ngrira.  

Rekomandimet për  për ruajtjen që 
tregohen në paketimet e ushqimeve duhet të 
zbatohen gjithmonë. 
  3. Ushqimet e gatuara duhet të mbahen në 
enë të mbyllura fort. 
  4. Ushqimet e freskëta të mbështjella mund të 
mbahen mbi raft. Frutat dhe perimet e freskëta 
duhet të pastrohen dhe të mbahen në krisperë. 
  5. Shishet mund të mbahen në pjesën e derës. 
 

  6.  Për të mbajtur mishin e pagatuar, 
mbështilleni në qese polietilieni dhe 
vendoseni në raftin më të poshtëm. Mos e lini 
të bjerë në kontakt me ushqimet e gatuara, 
për të shmangur ndotjen. Për siguri, mishin e 
pagatuar mbajeni vetëm dy deri tre ditë. 
  7. Për efikasitet maksimal, raftet që hiqen 
nuk duhet të mbulohen me letër apo me 
materiale të tjera për të lejuar qarkullimin e lirë 
të ajrit të ftohtë. 
  8. Mos mbani vaj vegjetal në raftet e derës. 
Mbajini ushqimet të paketuara, të mbështjella 
ose të mbuluara. Lërini ushqimet dhe pijet e 
nxehta të ftohen para se të vendosen në 
frigorifer. Ushqimet e mbetura nga kanaçet 
nuk duhet të mbahen në kanaçe. 
  9. Nuk duhet të mbahen pije me gaz dhe 
produktet si kubat e akullit me ujë aromatik 
nuk duhet të konsumohen shumë të ftohta. 
10. Disa fruta dhe perime pësojnë dëmtime, 
nëse mbahen në temperatura nën 0°C. 
Prandaj mbështillini ananasët, pjeprat, 
kastravecët, domatet dhe prdukte të 
ngjashme në qese politeni. 
11. Alkooli me përqindje të lartë duhet të 
mbahet në këmbë në enë të mbyllura fort. 
Asnjëherë mos mbani produkte që përmbajnë 
gaz shtytës të djegshëm (p.sh. dispenser 
akulloresh, kanaçe spërkatëse, etj.) ose 
substanca shpërthyese. Këto janë rrezik 
shpërthimi. 
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Dhe vini re se: 
  5. Do të dëgjoni një zhurmë ndërsa 
kompresori ndizet. Lëngu dhe gazrat e izoluar 
brenda sistemit të ftohjes mund të krijojnë 
zhurma, edhe nëse kompresori është në punë 
ose jo. Kjo është krejt normale. 
  6.  Një dallgëzim i lehtë i pjesës të sipërme 
të kabinetit është krejt normal për shkak të 
procesit të prodhimit të përdorur; nuk është 
defekt. 
  7. Rekomandojmë që ta vendosni çelësin në 
mes dhe të kontrolloni temperaturën për t'u 
siguruar që pajisja të ruajë temperaturën e 
dëshiruar (Shiko pjesën Kontrolli dhe 
rregullimi i temperaturës). 
  8. Mos e ngarkoni pajisjen menjëherë pasi ta 
keni ndezur. Prisni derisa të arrihet 
temperatura e dëshiruar e ruajtjes. 
Rekomandojmë që të kontrolloni 
temperaturën me një termometër të saktë 
(shiko; Kontrolli dhe Rregullimi i 
Temperaturës). 
 

Ngrirja e ushqimeve të freskëta 
 

Ju lutem ndiqni udhëzimet e mëposhtme për 
të arritur rezultatet më të mira. 
Mos ngrini sasi shumë të mëdha ushqimi 
njëherësh. Cilësia e ushqimit ruhet më mirë 
kur ngrihet deri në qendër të tij sa më shpejt 
të jetë e mundur. 
Mos e tejkaloni kapacitetin e ngrirjes të 
pajisjes tuaj në 24 orë.  
Vendosja e ushqimeve të ngrohta në pjesën e 
temperaturës të ulët bën që sistemi i ftohjes të 
punojë vazhdimisht derisa ushqimi të ngrijë 
plotësisht. Kjo mund të shkaktojë ftohje të 
tepërt të pjesës të frigoriferit. 
When ngrirja e ushqimeve të freskëta, keep 
the rrotulla e termostatit at medium position. 
Sasi të vogla ushqimi deri në 1/2 kg. (1 lb) 
mund të ngrihen pa rregulluar rrotullën e 
kontrollit të temperaturës. 
Bëni kujdes të veçantë që të mos përzieni 
ushqimet tashmë të ngrira me ushqimet e 
freskëta. 
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Kontrolli dhe rregullimi i temperaturës 
 

Temperaturat e punimit kontrollohen nga rrotulla 
e termostatit.  
Nëse çelësi i termostatit është në pozicionin "0" 
pajisja është e fikur. Në këtë rast llamba për 
ndriçimin e brendshëm do të ndizet.  
Nëse pajisja punon mirë atëherë arrihen 
temperaturat e mëposhtme: 
- Ndarja e temperaturës të ulët (e shënuar me 4 

yje ): temperaturë -18°C ose më e ulët. 
- Dhomëza e frigoriferit: 0  +50C. 
Temperaturat e brendshme mund të ndryshojnë 
në varësi të kushteve të përdorimit të pajisjes: 
vendndodhja, temperatura e ambientit, 
shpeshtësia e hapjes të derës, sasia e mbushjes 
me ushqime. Pozicioni i rrotullës të termostatit 
do të ndryshohet sipas këtyre kushteve. 
Zakonisht, për një temperaturë ambienti prej 
250C, çelësi i termostatit do të rregullohet në një 
pozicion mesatar. 
Mos e vendosni çelësin e termostatit në një 
pozicion që do të çonte në punim të pandërprerë 
të pajisjes. Kjo çon në rënie të temperaturës nën 
00C, me rrezikun e ngrirjes të pijeve dhe 
ushqimeve të freskëta, dhe grumbullim të tepërt 
të akullit në evaporator dhe në derën e 
evaporatorit si edhe rënie të efikasitetit të ftohjes 
të pajisjes (rritje të konsumit të energjisë). 
 

Para se ta vini në punë 
 

Kontrolli Final 
Para se të filloni ta vini pajisjen në punë 
kontrolloni që: 
  1. Këmbët të jenë rregulluar për nivelim 
perfekt. 
  2. Pjesa e brendshme të jetë e thatë dhe ajri të 
qarkullojë lirshëm prapa. 
  3. Pjesa e brendshme të jetë e pastër siç 
rekomandohet në "Pastrimi dhe Kujdesi". 
  4. Spina është futur në prizën në mur dhe 
energjia elektrike është e ndezur. Kur hapet 
dera drita e brendshme do të ndizet. 
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Bërja e kubave të akullit 
 

Mbusheni tabakanë e kubave të akullit 3/4 me 
ujë dhe vendoseni në ngrirës. Lironi tabakatë e 
ngrira me një dorezë luge ose mjet të 
ngjashëm; asnjëherë mos përdorni objekte të 
mprehta si thika ose pirunë. 
 

Shkrirja 
 

Ndarja e frigoriferit shkrihet automatikisht. Uji 
i shkrirjes kalon në tubin e shkarkimit përmes 
një ene grumbulllimi në pjesën e pasme të 
pajisjes (Artikulli 6). 
Gjatë shkrirjes mund të formohen pika uji në 
pjesën e pasme të frigoriferit ku ndodhet 
evaporator i mbyllur. Disa pika uji mund të 
mbeten në vizues dhe të ngrijnë përsëri kur 
mbaron shkrirja. Mos përdorni objekte me majë 
ose të mprehta si thika ose pirunë për të hequr 
pikat që kanë ngrirë. 
Nëse, në çfarëdo momenti, uji i shkrirjes nuk 
zbrazet nga kanali i grumbullimit, kontrolloni që 
tubi i shkarkimit të mos jetë bllokuar me grimca 
ushqimi. Tubi i shkarkimit mund të pastrohet 
me një pastrues tubi ose mjet të ngjashëm. 
Kontrolloni që tubi të jetë vendosur mirë me 
fundin e tij në tabakanë e grumbullimit mbi 
kompresor për të mos lejuar spërkatjet e ujit 
mbi instalimet elektrike ose në dysheme 
(Artikulli 7). 
 

Dhomëza e ngrirësit 
 

Ndarja e temperaturës të ulët:  
bëni shkrirjen dy herë në vit ose kur është 
formuar një shtresë ngrice prej 7 (1/4”) mm. 
Për të filluar procedurën e shkrirjes, fikeni 
pajisjen në prizë dhe tërhiqni spinën. 
Të gjitha ushqimet duhet të mbështillen në 
disa shtresa gazete dhe të ruhen në një vend 
të freskët (p.sh. frigorifer ose depo 
ushqimesh). 
Mund të vendosen enë me ujë të ngrohtë me 
kujdes në ngrirës për të shpejtuar procesin e 
shkrirjes. 
Mos përdorni objekte me majë ose të 
mprehta si për shembull thika ose pirunë për 
të hequr akullin. 
Asnjëherë mos përdorni tharëse flokësh, 
ngrohës elektrikë ose pajisje të tilla elektrike 
për shkrirje. 
Fshijeni me sfungjer ujin e shkrirjes të 
grumbulluar në fund të ndarjes të ngrirësit. 
Pas shkrirjes, thajeni plotësisht pjesën e 
brendshme. Futeni spinën në prizën në mur 
dhe ndizeni energjinë. 
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Ndërrimi i llambës së brendshme 
 

Për të ndërruar llambën/dritën LED që 
përdoret për ndriçimin e frigoriferit, telefononi 
Shërbimin e autorizuar. 
Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje nuk është 

e përshtatshme për ndriçimin e dhomave të 
shtëpisë. Qëllimi i kësaj llambe është të 
ndihmojë përdoruesin të vendosë ushqime në 
frigorifer/ngrirës në një mënyrë të sigurt dhe të 
lehtë. 
Llambat e përdorura në këtë pajisje duhet t’i 
rezistojnë kushteve fizike ekstreme si 
temperaturat nën -20°C. 
 

Pastrimi dhe kujdesi 
 

  1. Rekomandojmë që ta fikni pajisjen në prizë 
dhe të hiqni spinën e korrentit para se ta 
pastroni. 
  2. Asnjëherë mos përdorni mjete të mprehta 
ose substanca gërryese, sapun, pastrues 
shtëpie, detergjent ose dyll lustrues për 
pastrim. 
  3. Përdorni ujë të ngrohtë për të pastruar 
kabinetin e pajisjes dhe fshijeni me leckë. 
  4.  Përdorni një leckë të njomë të shtrydhur në 
një solucion me një lugë çaji bikarbonat sode 
në një pintë uji për të pastruar pjesën e 
brendshme dhe thajeni me leckë. 
  5. Sigurohuni që të mos hyjë ujë në kutinë e 
kontrollit të temperaturës. 
  6.  Nëse pajisja juaj nuk do të përdoret për një 
kohë të gjatë, fikeni, hiqni të gjitha ushqimet, 
pastrojeni dhe lëreni derën pak të hapur. 
  7. Rekomandojmë që t'i lustroni pjesët 
metalike të produktit (p.sh. pjesën e jashtme të 
derës, anët e kabinetit) me dyll silikoni (lustrues 
makine) për të mbrojtur lustrën e bojës të 
jashtme me cilësi të lartë. 
  8. Pluhuri që grumbullohet në kondensator, i 
cili ndodhet në pjesën e pasme të pajisjes, 
duhet të pastrohet njëherë në vit me fshesë me 
korrent. 
  9. Ushqimi prek tavanin e sirtarit. 
>>>Rivendosni ushqimet në sirtar. 

10. Asnjëherë: 
• Mos e pastroni pajisjen me materiale të 
papërshtatshme; p.sh. produkte me bazë 
nafte. 
• Mos e ekspozoni në temperatura të larta, në 
asnjë mënyrë. 
• Mos e krruani, fërkoni, etj me materiale 
gërryese. 
11. Heqja e tabakasë të derës: 
• Për të hequr një tabaka të derës, hiqni të 
gjitha gjërat në to dhe thjesht shtyjeni 
tabakanë e derës lart nga baza. 
12. Sigurohuni që ena në pjesën e pasme të 
pajisjes që grumbullon ujin e shkrirjes të jetë 
gjithmonë e pastër. Nëse doni ta hiqni 
tabakanë për ta pastruar, ndiqni udhëzimet 
më poshtë: 
• Fikeni prizën dhe hiqeni spinën nga korrenti. 
• Rrotulloni lehtë kunjën në kompresor me një 
palë pinca në mënyrë që tabakaja të hiqet. 
• Ngrijeni lart. 
• Ngrijeni enën, pastrojeni dhe fshijeni. 
• Montoni përsëri, duke i bërë veprimet në 
radhë të kundërt. 
13. Grumbullimi i madh i akullit do të pengojë 
performancën e dhomëzës të temperaturës të 
ulët. 
 
 
 
 

Ripozicionimi i derës 
 

Veproni në rend numerik (Artikulli 8). 
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Bëj dhe mos bëj 
 

Bëj-  Pastrojeni dhe shkrijeni pajisjen 
rregullisht (Shiko "Shkrirja"). 

Bëj-  Mbajeni mishin e pagatuar dhe shpendët 
poshtë ushqimeve të gatuara dhe 
produkteve të qumështit. 

Bëj-  Hiqini të gjitha gjethet e papërdorshme 
ng aperimet dhe pastroni dherat. 

Bëj-  Lërini marulet, lakrat, majdanozin dhe 
lulelakrat me rrënjë. 

Bëj-  Mbështilleni djathin në letër kundër 
yndyrës dhe pastaj në një qese 
polietilieni, duke nxjerrë jashtë sa më 
shumë ajër të jetë e mundur. Për 
rezultate më të mira, nxirrini nga 
frigoriferi një orë para se t'i konsumoni. 

Bëj-  Mbështilleni mishin e pagatuar dhe 
shpendët lirshëm në qese polietilieni ose 
fletë alumini. Kjo parandalon tharjen. 

Bëj-  Mbështilleni peshkun dhe të brendshmet 
në qese polietilieni. 

Bëj-  Mbështillini ushqimet me erë të fortë ose 
që mund të thahen në qese polietilieni, 
ose fletë alumini ose vendosini në enë të 
izoluara. 

Bëj-  Mbështilleni bukën mirë për ta mbajtur të 
freskët. 

Bëj-  Ftoheni verën e bardhë, birrën dhe ujin 
mineral para se ta shërbeni. 

Bëj-  Kontrolloni përmbajtjet e ngrirësit herë 
pas here. 

Bëj-  Mbani ushqimet për kohë sa më të 
shkurtër dhe përmbajuni datave "Më së 
miri para" dhe "Përdoreni deri" etj. 

Bëj-  Mbani ushqimet e ngrira nga dyqani 
sipas udhëzimeve të dhëna në paketim. 

Bëj-  Gjithmonë zgjidhni ushqime të freskëta 
me cilësi të lartë dhe sigurohuni që të 
jenë të pastra para se t'i ngrini. 

Bëj-  Përgatitini ushqimet e freskëta për ngrirje 
në racione të vogla për të garantuar 
ngrirje të shpejtë. 

Bëj-  Mbështilleni të gjithë ushqimin në fletë 
alumini ose qese polietilieni për ngrirje 
dhe sigurohuni që të nxirret ajri. 

Bëj-  Mbështillini ushqimet e ngrira menjëherë 
pas blerjes dhe vendosini në ngrirës sa 
më shpejt të jetë e mundur. 

Bëj- Shkrini ushqimet në pjesën e frigoriferit. 

Mos- Mbani banane në vendin e frigoriferit. 
Mos- Mbani pjepër në frigorifer. Mund të 

ftohet për periudha të shkurtra për sa 
kohë është i mbështjellë për të mos 
lejuar kalimin e shijes në ushqimet e 
tjera. 

Mos- I mbuloni raftet me materiale 
mbrojtëse që mund të pengojnë 
qarkullimin e ajrit. 

Mos- Mbani substanca helmuese ose të 
rrezikshme në pajisjen tuaj. Është 
bërë vetëm për mbajtjen e ushqimeve 
të ngrënshme. 

Mos- Konsumoni ushqime që janë ftohur 
për një periudhë kohe shumë të gjatë. 

Mos- Mbani ushqime të gatuara dhe të 
freskëta së bashku në të njëjtën enë. 
Ato duhet të paketohen dhe të 
mbahen veç. 

Mos- I lini ushqimet ose pijet që shkrijnë të 
derdhen mbi ushqime. 

Mos- E lini derën të hapur për periudha të 
gjata, pasi kjo do ta bëjë pajisjen më 
të kushtueshme në punim dhe mund 
të shkaktojë formim të tepërt të 
akullit. 

Mos- Përdorni objekte të mprehta si thika 
ose pirunë për të hequr akullin. 

Mos- Vendosni ushqime të nxehta në 
pajisje. Lërini të ftohen më parë. 

Mos- Vendosni shishe të mbushura ose 
kanaçe të mbyllura që përmbajnë 
lëngje të karbonuara brenda ngrirësit 
pasi mund të pëlcasin. 

Mos- E tejkaloni ngarkesën maksimale të 
ngrirjes kur ngrini ushqime të 
freskëta. 

Mos- I jepni fëmijëve akullore dhe kuba 
akulli direkt nga ngrirësi. Temperatura 
e ulët mund të shkaktojë djegie ngrice 
në buzë. 

Mos- I ngrini pijet me gaz. 
Mos- U mundoni t'i mbani ushqimet e 

ngrira që janë shkrirë; duhet të hahen 
brenda 24 orësh ose të gatuhen dhe 
të ngrihen përsëri. 

Mos- I hiqni gjërat nga ngrirësi me duar të 
lagura. 
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përdorimin 
Zgjidhja e problemeve 
 

Pajisja nuk punon kur ndizet, kontrolloni; 
• Që spina është futur mirë në prizë dhe që ka 

energji. (Për të kontrolluar energjinë në prizë, 
vendosni një pajisje tjetër) 

• Nëse ka rënë siguresa/automati ose çelësi i 
shpërndarjes të rrymës është fikur. 
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• Që kontrolli i temperaturës të jetë vendosur 
mirë. 

• Që spina e re të jetë lidhur mirë, nëse e keni 
ndryshuar atë origjinale. 

Nëse pajisja përsëri nuk punon pas 
kontrolleve të mësipërme, kontaktoni shitësin 
nga ku e keni blerë njësinë. 
Ju lutem sigurohuni që të jenë bërë kontrollet 
e mësipërme pasi do të ketë një tarifë nëse 
nuk gjendet asnjë defekt. 
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